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1103 Présidence : M. Ibrahim Dönmez, président. Voorzitterschap: de heer Ibrahim Dönmez, voorzitter.

1105

QUESTION ORALE DE MME DELPHINE CHABBERT MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW DELPHINE
CHABBERT

1105 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1105 concernant les personnes sans abri LGBTQIA+. betreffende daklozen uit de LGBTQIA+-gemeenschap.

1107 Mme Delphine Chabbert (PS).- Monsieur le Membre du
Collège réuni, votre gouvernement et la Région bruxelloise,
notamment dans la déclaration de politique générale, réaffirment
la volonté de garantir l’égalité des droits et de lutter efficacement
contre les discriminations, toutes les discriminations. La loi
du 25 juin 2017 permet à chacun l’autodétermination de sa
sexualité. Cependant, au lendemain de la Brussels Pride -
The Belgian & European Pride 2023, nous constatons encore
l’urgence de défendre les droits fondamentaux des personnes
LGBTQIA+, sachant que celles-ci ont plus de risques de tomber
dans la grande précarité.

Je me réfère à une publication du média Alter Échos : « LBGT,
le coming-out du social », qui met en évidence la réalité des
personnes LGBTQIA+ en situation de sans-abrisme. Il y est
rapporté que la part des personnes ayant connu des épisodes de
vie en rue serait cinq fois plus importante parmi les LGBTQIA+
que dans la population générale. Ce n'est pas une surprise, car ces
personnes sont souvent exclues de leur famille et sont contraintes
à un exil, véritablement lié à leur orientation sexuelle ou à leur
identité de genre. Ces personnes peuvent donc se retrouver en
errance et en situation de grande précarité.

Selon une approche intersectionnelle, on constate que les
différents facteurs d’exclusion se cumulent et se renforcent.
De plus, de nombreux migrants et migrantes issues de cultures
dans lesquelles il est parfois plus difficile d'affirmer son identité
sexuelle ou de genre se retrouvent à la rue. Selon cette même
approche, ces personnes cumulent de nombreuses difficultés :
sans-abrisme, racisme, LGBT-phobie, etc.

Mevrouw Delphine Chabbert (PS) (in het Frans).- Het
Verenigd College en de Brusselse regering bevestigen in
de algemene beleidsverklaring hun wil om alle vormen van
discriminatie te bestrijden.

Ook al staat het in ons land eenieder wettelijk vrij om zelf
zijn seksuele identiteit te bepalen, het blijft nodig om de
basisrechten van personen uit de LGBTQIA+-gemeenschap te
verdedigen. Zij lopen immers een grotere kans op armoede.
Inderdaad, in vergelijking met de rest van de bevolking leven
vijf keer zoveel LGBTQIA+'ers op straat. Dat is geen verrassing,
aangezien zij vaak verstoten worden door hun familie. Dat
geldt des te meer voor migranten uit een cultuur waarin een
andere seksuele geaardheid moeilijk aanvaard wordt. Bovendien
worden ze geconfronteerd met multipele problemen, gaande van
dakloosheid tot racisme en LGBT-fobie.

1109 Le magazine Alter Échos évoque la méconnaissance des
difficultés liées aux personnes LGBTQIA+ dans de nombreux
services, où les travailleurs sociaux n'ont pas été formés à ces
questions, ce qui conduit parfois à des situations de non-recours
aux droits.

Avez-vous mis sur pied des formations afin de sensibiliser les
travailleurs à cet effet ? Des formations sont-elles prévues dans
les mois à venir ? Les travailleurs sociaux des CPAS sont-
ils sensibilisés à la question ? Qu'en est-il du personnel des
structures plus généralistes ?

Comment se passe l’accueil des personnes transgenres sans
abri dans les structures d’hébergement, notamment dans les
maisons d'accueil ou lieux d'accueil d'urgence ? Des formations

Bij veel diensten weten maatschappelijk werkers niet hoe ze met
dergelijke problemen moeten omgaan, waardoor de betrokkenen
rechten mislopen.

Organiseert u opleidingen, bijvoorbeeld de komende maand,
om maatschappelijk werkers daarvan bewust te maken? Zijn
de medewerkers van OCMW's en het personeel van algemene
diensten zich bewust van de problematiek?

Hoe worden dakloze transgenders onthaald in opvangcentra?
Krijgt het personeel een specifieke opleiding?
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ou actions de sensibilisation ont-elles été menées dans ces
structures ?

La création d’une structure d’hébergement à bas seuil adaptée
aux personnes LGBTQIA+ est-elle en réflexion ? Quelles
actions mettez-vous en œuvre pour améliorer l'accueil de ce
public dans les structures d'hébergement ?

Les professionnels regrettent le manque d’espaces communs
propices aux échanges sur leurs pratiques, qui sont loin d'être
évidentes. L'organisation de rencontres régulières pour une
approche plus collective est-elle prévue ?

Pour un accueil adapté aux personnes LGBTQIA+, les
professionnels recommandent de rendre visibles les lieux
inclusifs, qui accueillent correctement ces personnes, par des
affiches sur les murs et des brochures d'information. Des actions
sont-elles prévues en ce sens ?

Enfin, il est également recommandé aux maisons médicales
généralistes de développer un accueil adapté aux personnes
LGBTQIA+. Que pensez-vous de cette recommandation ? Que
mettez-vous en œuvre pour ce faire ?

Komt er een laagdrempelige opvangstructuur voor LGBTQIA+-
personen? Wat onderneemt u om die doelgroep betere opvang
te bieden?

Professionals uit de opvangsector betreuren het dat ze moeilijk
kunnen overleggen en goede praktijken uitwisselen. Wilt u
regelmatig overleg organiseren om tot een gemeenschappelijke
aanpak te komen?

Daarnaast bevelen de professionals aan om duidelijk te
afficheren waar LGBTQIA+-personen in een inclusieve opvang
terechtkunnen. Plant u acties in die zin?

Ten slotte vinden ze dat medische centra LGBTQIA+-personen
op een gepaste manier moeten onthalen. Hoe staat u tegenover
die aanbeveling? Wat onderneemt u?

1111 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Les personnes
LGBTQIA+ sont, hélas, encore trop souvent confrontées à
de nombreux rejets et discriminations. Cela peut parfois les
entraîner plus loin encore dans la précarité et dans des situations
de sans-abrisme, où nous savons qu'elles sont surreprésentées.

Au niveau du personnel du secteur, les centres d'aide aux
personnes sans abri de la Cocom reçoivent des budgets
spécifiques pour des formations, notamment sur la question
LGBTQIA+. La Fédération des maisons d'accueil et des
services d'aide aux sans-abri (AMA) forme également ses
membres sur cette thématique. Les ASBL Alias ou Le Refuge
Bruxelles, de leur côté, collaborent directement avec des centres
d’hébergement et des maisons médicales, comme Ariane, L'Îlot
et Couleurs Santé.

À ce stade, la création d'une nouvelle structure d’hébergement
spécifique à bas seuil n’est pas à l’ordre du jour.

Certaines maisons médicales, à leur initiative et en collaboration
avec le réseau du secteur, portent des projets spécifiques
d’inclusion des personnes LGBTQIA+ dans ces structures de
première ligne. La Fédération des maisons médicales y participe
lorsqu’elle est sollicitée.

Des centres d’aide (comme le New Samusocial) mènent
actuellement une réflexion pour mieux accueillir les personnes
transgenres. Nous sommes toutefois confrontés à une
problématique double, vu le statut d’une grande partie de ce
public : nous savons, par exemple, qu’un tiers des personnes
suivies par l'ASBL Alias sont en situation irrégulière sur le
territoire.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in
het Frans).- Personen uit de LGBTQIA+-gemeenschap krijgen
helaas nog vaak met uitsluiting en discriminatie te maken.
Sommigen worden daardoor zelfs dakloos.

De centra voor hulp aan daklozen van de GGC krijgen middelen
voor opleidingen over LGBTQIA+-kwesties. Ook andere centra
bieden opleidingen aan.

Een nieuwe, laagdrempelige opvangstructuur staat momenteel
niet gepland.

Bepaalde medische centra hebben eigen projecten rond de
inclusie van personen uit de LGBTQIA+-gemeenschap.

Daarnaast bekijken de opvangcentra hoe ze transgenders beter
kunnen opvangen. Vaak kampen ze echter met het bijkomende
probleem dat de betrokkene illegaal op het grondgebied verblijft.

De sector onderneemt actie om goede praktijken uit te wisselen.
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Le secteur s’organise pour échanger les bonnes pratiques ; les
fédérations et les associations communautaires collaborent. En
témoignent la présence d’Alias à la concertation de la ligne 0,5,
portée par Brusano (très bas seuil), ou les réunions concertées
avec la Fédération Bico et l’AMA.

1113 Enfin, rappelons aussi les autres projets d’hébergement pour
personnes LGBTQIA+ financés par la Cocom :

- l'ASBL Le Refuge est subsidiée depuis 2022, et propose déjà
quatre places à destination de jeunes LGBTQIA+. Dix places
supplémentaires seront disponibles en septembre 2023 ;

- la mise à disposition par la société immobilière de service
public Le Logement bruxellois à l'ASBL Le Refuge de plusieurs
appartements à destination de jeunes LGBTQIA+, avec un
financement pour l'accompagnement ;

- la mise à disposition par la Ville de Bruxelles de quatre
studios, avec l'accompagnement de l'ASBL Le Refuge et du New
Samusocial.

Nous avons donc la chance en Région de Bruxelles-Capitale
d’avoir des secteurs organisés, qui se parlent et partagent leur
expertise. Aux côtés des institutions publiques, ils permettent
de réduire l’impact malheureusement encore trop important des
discriminations LGBTQIA+, y compris au niveau du très bas
seuil et de la politique d'aide aux personnes sans abri.

Ten slotte krijgen het Opvanghuis Brussel en New Samusocial
van de GGC specifieke middelen voor de opvang van personen
uit de LGBTQIA+-gemeenschap.

Gelukkig heeft Brussel een goed georganiseerde opvangsector,
waarbinnen de organisaties met elkaar overleggen. Dat helpt om
de gevolgen van discriminatie tegenover LGBTQIA+-personen
te milderen.

1115 Mme Delphine Chabbert (PS).- Nous avons en effet la chance,
en Région bruxelloise, de compter sur des acteurs qui se
connaissent et partagent leurs approches, qu'ils émanent du
secteur du sans-abrisme ou de celui des LGBTQIA+. Des
structures et des places d'accueil sont en effet financées. Le
Refuge, par exemple, réalise un excellent travail.

Je pense néanmoins qu'il faut redoubler nos efforts. Faisant suite
à la Brussels Pride, des études européennes ont été évoquées, qui
révélaient que le nombre d'exclusions de personnes LGBTQIA+
du domicile familial était en forte augmentation. Sans compter le
fait que Bruxelles est la Région qui accueille le plus de migrants
et que la question de l'identité sexuelle ou de genre est l'une des
principales raisons pour lesquelles les jeunes quittent leur foyer.

- L'incident est clos.

Mevrouw Delphine Chabbert (PS) (in het Frans).- Dat is
inderdaad een goede zaak, net als de financiering door de
opvangstructuren. Toch ben ik van mening dat u de inspanningen
nog moet opdrijven. Uit Europese studies blijkt immers dat
steeds meer LGBTQIA+-personen door hun familie worden
verstoten. Het Brussels Gewest vangt bovendien de meeste
migranten op.

- Het incident is gesloten.

1119

QUESTION ORALE DE MME MAGALI PLOVIE MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW MAGALI
PLOVIE

1119 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1119 concernant la formalisation et l'évaluation du dispositif
portant sur les équipes de sages-femmes de première ligne.

betreffende de formalisering en de evaluatie van de regeling
voor teams van eerstelijnsverloskundigen.
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1121 Mme Magali Plovie (Ecolo).- Les sages-femmes, que le métier
soit exercé par une femme ou un homme, sont des acteurs
importants de la première ligne. Ils répondent à des besoins
exprimés par une partie de la population. Leur travail permet
d’offrir des services de soins utiles et de proximité, un suivi et
un accompagnement post-partum, mais aussi de la prévention.

La présence des sages-femmes sur le terrain, en dehors de
l’hôpital, répond à une véritable demande de la part des
personnes qui ont besoin d’un suivi. Elle correspond aussi à des
recommandations précises, notamment celles de l’Organisation
mondiale de la santé (OMS), qui prône le fait que chaque femme
ait accès à un suivi régulier et adapté de sa grossesse. Enfin,
cette présence répond à la législation fédérale qui permet que ces
actes soient réalisés par des sages-femmes et pas nécessairement
à l’hôpital. La constitution de regroupements de sages-femmes
hors milieu hospitalier répond à cette demande.

Ces regroupements demeurent cependant insuffisants et vous
travaillez à pallier cette lacune. En février et juin derniers, je
vous ai interrogé à ce sujet. Vous nous précisiez alors qu’il vous
semblait difficile de nous apporter des éléments pertinents, dans
la mesure où ces équipes avaient récemment été constituées.
Vous rappeliez aussi que les lignes budgétaires n’avaient pas
encore été actualisées en ce qui concerne ces projets à peine
entamés. Vous nous expliquiez par ailleurs le fonctionnement
de ces regroupements et la stratégie permettant leur évaluation,
et partagiez votre intuition positive quant au développement de
projets pilotes en la matière.

À l’occasion des débats budgétaires du mois de décembre 2022,
vous nous indiquiez que le montant initialement prévu s’avérait
insuffisant. Vous avez donc procédé à un rehaussement de
celui-ci afin de « soutenir davantage les deux équipes ayant
formulé une demande » et d’en soutenir deux autres. Vous nous
annonciez aussi entamer une réflexion de fond en ce qui concerne
l’organisation du travail administratif et la communication entre
ces équipes et les hôpitaux.

Mevrouw Magali Plovie (Ecolo) (in het Frans).-
Verloskundigen vervullen een belangrijke rol in de
eerstelijnsgezondheidszorg. Zij bieden niet alleen zorg en
begeleiding na de bevalling, maar staan ook in voor preventie.

Verloskundigen die buiten het ziekenhuis werken,
spelen in op een behoefte aan begeleiding. De
Wereldgezondheidsorganisatie stelt overigens dat elke zwangere
vrouw toegang moet hebben tot regelmatige en aangepaste
begeleiding.

Verloskundigen werken vaak samen. Toch blijft het aanbod
ontoereikend. U tracht daar wat aan te doen, maar gemakkelijk
is dat niet.

Tijdens de begrotingsbesprekingen in december 2022 zei
u dat het aanvankelijk ingeschreven budget ontoereikend
bleek. Daarop hebt u het verhoogd om de twee teams
van verloskundigen die een aanvraag indienden, te kunnen
ondersteunen. Voorts zei u dat u zou onderzoeken hoe de
administratie en de communicatie tussen de teams en de
ziekenhuizen beter konden.

1123 Qu’en est-il des projets pilotes initiés ? Où en sont les quatre
projets pilotes ? Les deux projets ayant sollicité une subvention
l’ont-ils reçue ? Les deux autres ont-ils été accompagnés dans
leurs démarches et ont-ils pris forme ?

De combien de sages-femmes ces équipes sont-elles
constituées ?

Ces projets pilotes encouragés pour une durée d’une année
renouvelable étaient conditionnés à la production d’un rapport
d’activité. Ceux-ci ont-ils été rendus et ont-ils permis la poursuite
de ces projets ?

En février 2022, vous avez précisé que le nombre de
regroupements de sages-femmes vous semblait insuffisant.
Nous savons maintenant que quatre projets sont en cours de
développement. Comment encouragez-vous la multiplication de

Hoever staan de vier proefprojecten? Kregen de twee teams die
een subsidie aanvroegen de nodige middelen? Kregen de andere
twee begeleiding?

Uit hoeveel verloskundigen bestaan de teams?

De proefprojecten liepen een jaar en konden worden verlengd
als ze een activiteitenrapport voorlegden. Deden ze dat? Werden
de projecten verlengd?

In februari 2022 verklaarde u dat er onvoldoende
verloskundigenteams waren. Hoe stimuleert u de vorming van
nieuwe teams?

Weten alle verloskundigen dat ze buiten het ziekenhuis in team
kunnen werken? Volstaat de subsidie als stimulans? Het Riziv
betaalt weinig terug van de kosten voor begeleiding buiten het
ziekenhuis.
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ces regroupements ? Il faut évidemment que les subventions
suivent.

L’ensemble des sages-femmes est-il mis au courant de cette
possibilité de se regrouper hors hôpital ? Le subside compensant
une partie des frais d’organisation vous semble-t-il suffisamment
incitatif ? En effet, nous savons que la nomenclature Inami est
largement défavorable à ce suivi des grossesses par les sages-
femmes. Se lancer dans un regroupement peut être compliqué si
celui-ci se déroule hors hôpital. J'imagine que c'est précisément
l'objet de votre réflexion ?

1125 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Vous m’avez
interrogé l’année dernière sur ces projets, qui en étaient alors
à leurs balbutiements. Je dispose aujourd'hui d'un peu plus
d'éléments concrets à vous livrer.

À l’époque, trois ou quatre équipes de sages-femmes de première
ligne s'étaient adressées aux services du Collège réuni pour
obtenir des informations et apprendre comment introduire une
demande de subside facultatif en Cocom. Finalement, au mois
de mai 2022, seules deux ASBL avaient introduit une demande
complète. Sur la base de l'avis positif de l’administration, le
Collège réuni leur avait accordé un subside facultatif.

La première, l'ASBL Amala, a obtenu un subside de 20.000 euros
pour un soutien d’un an en frais de fonctionnement. Amala était
à ce moment-là un groupe de neuf sages-femmes indépendantes
non conventionnées avec l’Inami : une équipe de six assurant
des soins globaux avant, pendant et après la naissance incluant
l’accouchement à domicile, à l'espace Le Cocon de l'Hôpital
Érasme ou en plateau technique à l’hôpital, et une équipe de trois
assurant uniquement des soins post-partum à domicile. L’ASBL
est conventionnée avec deux hôpitaux pour les accouchements
et les soins post-partum.

La seconde, l'ASBL Wheel of Care, a obtenu un subside de
35.000 euros pour un soutien d’un an en frais de fonctionnement.
Il s’agit d’un groupe mixte de neuf infirmières et infirmiers
et huit sages-femmes ne se déplaçant qu’à vélo. Les huit
sages-femmes de l’équipe couvrent sept communes bruxelloises
en soins post-partum à domicile et organisent également des
consultations dans un cabinet situé dans les Marolles. Il s’agit
d’indépendantes, toutes conventionnées avec l’Inami. L’ASBL
est conventionnée avec sept hôpitaux et trois maisons médicales
dans les Marolles, à Schaerbeek et à Jette pour assurer les soins
post-partum de leurs patientes.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in
het Frans).- Drie of vier teams van eerstelijnsverloskundigen
wendden zich tot het Verenigd College om informatie te krijgen
over de aanvraag van een facultatieve subsidie bij de GGC.
In mei 2022 hadden slechts twee vzw's een volledige aanvraag
ingediend. Die aanvragen werden ingewilligd.

De vzw Amala kreeg een subsidie van 20.000 euro om de
werkingskost van een jaar te dekken. Het team bestond uit negen
onafhankelijke verloskundigen die niet geconventioneerd zijn bij
het Riziv.

De vzw Wheel of Care kreeg een subsidie van 35.000 euro om de
werkingskost van een jaar te dekken. Het team bestond uit negen
verpleegkundigen en acht verloskundigen, die onafhankelijk en
geconventioneerd zijn bij het Riziv en zich per fiets verplaatsen.

1127 Nous avons essayé de comprendre pourquoi les autres équipes
n'avaient pas introduit de demandes similaires, alors que d'autres
projets existent par ailleurs. J’en ai discuté avec certaines de ces
sages-femmes, lors du congrès européen qu’elles organisaient en
2022 à Bruxelles.

Mon cabinet a également organisé durant l’année des
consultations de sages-femmes, dont il est ressorti que le
budget potentiel des subsides était trop faible et que le travail

Ik begrijp niet waarom andere teams geen gelijkaardige
aanvragen indienden, terwijl er wel degelijk nog meer bestaan.
Uit navraag bleek dat verloskundigen vonden dat het potentiële
subsidiebudget te klein was en de administratieve rompslomp te
groot. Ik bedank daarom de diensten van het Verenigd College,
die de vragen van jonge vzw's over subsidieaanvragen hebben
beantwoord.

We hebben het subsidiebudget voor teams in 2023 verhoogd.
Bijgevolg hebben meer teams een subsidie aangevraagd. De
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administratif à fournir pour rentrer des dossiers de demande leur
paraissait relativement insurmontable.

Par conséquent, je tiens à remercier l’administration des services
du Collège réuni, qui a fourni un travail important, en répondant
à toutes les questions posées par ces jeunes ASBL peu
expérimentées pour introduire des demandes de subvention.

De notre côté, vous le savez, à la suite des débats menés au
Parlement sur les budgets 2023, nous avons augmenté le budget
potentiellement disponible pour ces équipes. Il en résulte que,
pour 2023, davantage d’équipes ont sollicité un subside et nous
avons pu apporter une meilleure réponse à l’ampleur du subside
qu’elles ont estimé nécessaire.

En 2023, outre les ASBL Amala et Wheel of Care, nous avons
également reçu les demandes de subsides des équipes des ASBL
Zwanger in Brussel et Au fil de la naissance, qui seront attribués à
hauteur de 70 à 90.000 euros pour chacune cette année. Zwanger
in Brussel, une petite équipe située à Molenbeek-Saint-Jean, est
la plus expérimentée de toutes pour l’accès au plateau technique
d’un hôpital. L'ASBL Au fil de la naissance dispose de la
plus grosse équipe, avec 23 sages-femmes conventionnées qui
délivrent des soins pré- et post-partum, mais ne réalisent pas
encore d’accouchements.

La cerise sur le gâteau est le subside sollicité par l’ASBL
Aquarelle - une équipe de sages-femmes déjà cofinancée par
l’Office de la naissance et de l'enfance et par la Cocom depuis
plusieurs années pour ses services aux femmes en situation de
précarité - afin d’engager une sage-femme supplémentaire qui va
aider les quatre équipes de première ligne à mieux s’organiser,
se coordonner, et surtout à dialoguer avec les hôpitaux.

Effectivement, notre objectif est également la complémentarité
entre cette nouvelle première ligne et les hôpitaux. Bien que
l'accouchement ne soit pas nécessairement programmé à l'hôpital
à l'origine avec ces équipes, cela doit toujours être possible en
cas de nécessité urgente.

Les deux premiers rapports d’activités des ASBL Amala
et Wheel of Care subventionnées depuis mi-2022 nous
sont parvenus, mais ils n’ont pas encore été analysés par
l’administration. Il faudra donc patienter un peu avant de
disposer de plus de données sur les activités de ces sages-
femmes.

Après deux ans de discussions avec les sages-femmes en
première ligne, je me réjouis de voir enfin pousser la petite graine
de ces nouvelles politiques qui soutiennent financièrement un
volet de leurs activités plutôt ignoré par les autorités fédérales, à
savoir la coordination, la structuration, les réunions d’équipes et
la coordination avec les hôpitaux.

omvang van de subsidies werd ook beter afgestemd op de
behoeften van de teams.

In 2023 dienden ook de vzw's Zwanger in Brussel en Au fil de la
naissance een subsidieaanvraag in. Ze zullen elk tussen de 70 en
90.000 euro krijgen.

De vzw Aquarelle, die mee gefinancierd wordt door l'Office
de la naissance et de l'enfance en de GGC, diende ook een
subsidieaanvraag in om een extra verloskundige in dienst te
kunnen nemen.

Het is de bedoeling dat deze nieuwe eerstelijnsteams de
ziekenhuizen aanvullen. Hoewel bevallingen met deze teams in
eerste instantie niet in het ziekenhuis worden gepland, zou dat in
dringende gevallen altijd mogelijk moeten zijn.

De eerste twee activiteitenverslagen van de vzw's Amala
en Wheel of Care werden nog niet geanalyseerd door de
administratie.

Na twee jaar overleg met de eerstelijnsverloskundigen ben ik
blij dat dit nieuwe beleid eindelijk heeft geleid tot financiële
steun voor werkzaamheden die grotendeels genegeerd werden
door de federale overheid, namelijk coördinatie, structurering
en teamvergaderingen.

1129 Il faut aussi se réjouir de la diversité de composition et de
fonctionnement de ces équipes, qui travaillent dans des quartiers
extrêmement différents, avec des populations très diverses, en
grande majorité avec des tarifs conventionnés et accessibles,

De verscheidenheid van de samenstelling van de teams en van
hun werking is positief.
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en intelligence avec des maisons médicales, des médecins, des
infirmiers, et de plus en plus d'hôpitaux.

J'espère que cette politique de soins intelligente continuera à se
développer à l'avenir et que de nombreux autres projets de ce
type pourront naître dans les prochains mois et années.

Ik hoop dat dit beleid zich in de toekomst verder zal ontwikkelen
en dat er nog meer van dit soort projecten zullen opgestart
worden.

1131 Mme Magali Plovie (Ecolo).- Vos réponses, logiquement plus
complètes qu'à la mise en place de la mesure il y a un an, nous
permettent de mieux comprendre celle-ci ainsi que les freins, que
vous avez examinés pour trouver une solution.

Je me réjouis tout comme vous de cette ébauche de nouvelle
politique qui se développe et se poursuivra dans les prochaines
années. Vous soulignez à raison la diversité des équipes et des
quartiers concernés. Il importe en effet que la mesure, de la
préparation de l'accouchement à la phase post-partum, concerne
toutes les femmes intéressées, peu importe leur quartier ou leur
niveau socioéconomique.

J'espère tout comme vous que cette politique importante pour les
femmes et les enfants s'épanouira naturellement dans les années
à venir, parallèlement au développement des conventions avec
les hôpitaux, dont l'action est complémentaire.

- L'incident est clos.

Mevrouw Magali Plovie (Ecolo) (in het Frans).- Uw
antwoorden geven ons een beter inzicht in de maatregelen en de
hindernissen die u hebt onderzocht.

Ik ben ook blij met het nieuwe beleid dat de komende jaren verder
uitgewerkt zal worden. U benadrukt ook terecht de diversiteit van
de betrokken teams en wijken. Het is inderdaad van belang dat de
maatregelen alle vrouwen bereiken, ongeacht hun woonplaats of
sociaal-economische achtergrond.

Ik hoop dat dit beleid de komende jaren verder uitgewerkt zal
worden, net zoals de overeenkomsten met de ziekenhuizen.

- Het incident is gesloten.

1135

QUESTION ORALE DE MME GLADYS KAZADI MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW GLADYS
KAZADI

1135 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1135 concernant l'intégration sociale des personnes âgées pour
renforcer la cohésion sociale.

betreffende de maatschappelijke integratie van ouderen om
de sociale samenhang te versterken.

1137 Mme Gladys Kazadi (Les Engagés).- Une étude, menée par le
bureau Indiville pour le compte de la Fondation Roi Baudouin
fin 2022, a révélé que les personnes de plus de 60 ans se sentent
plus positives lorsqu’elles peuvent compter sur un réseau social
soutenant. Cette étude fait écho à celles qui avaient été réalisés
en 2017 et en 2020.

Pour Les Engagés, prendre soin des aînés et les reconnaître
comme acteurs de leur vie est important. Malheureusement, en
2023, 41 % des personnes interrogées expriment une opinion
très négative sur leur âge, et ce nombre ne cesse de croître. En
outre, 43 % des répondants craignent de n’avoir personne vers
qui se tourner pour des problèmes de santé, 52 % ont peur de
ne pouvoir compter sur personne et près de 20 % n’ont personne
à qui parler de leurs préoccupations. Dans les années à venir,
ces chiffres iront certainement grandissant, si rien n’est fait
pour accompagner adéquatement nos aînés. Cette tendance nous
inquiète.

Mevrouw Gladys Kazadi (Les Engagés) (in het Frans).- Uit
een studie van eind 2022 blijkt dat zestigplussers zich beter
voelen wanneer ze kunnen rekenen op de steun van een sociaal
netwerk. Helaas laat vandaag 41% van de ouderen zich negatief
uit over zijn leeftijd, vreest 43% op niemand te kunnen rekenen
bij gezondheidsproblemen, is 52% bang dat ze voor helemaal
niets bij anderen terechtkunnen en heeft 20% niemand om zijn
zorgen mee te delen. Die cijfers zullen ongetwijfeld nog stijgen
en dat is verontrustend.

Het gewest ondersteunt vzw's die groepswoningen aanbieden.
Niet alle ouderen die aangeven dat ze onvoldoende
contact hebben, hebben echter behoefte aan een huisgenoot.
Daarom juichen wij het toe dat het Verenigd College
proefprojecten ondersteunt zoals dat van het Biloba Huis,
dat ontmoetingsplaatsen inricht voor ouderen. Op die manier
bouwen zij een netwerk uit en kunnen ze thuis blijven wonen.
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De toute évidence, les facteurs importants pour le bien-être
des personnes de plus de 60 ans sont la santé, le soutien des
proches, l'opportunité de subvenir à ses besoins et le dialogue
avec les autres. Cela représente un ensemble de facteurs qui leur
permettent d’envisager l’avenir avec plus de sérénité.

Certes, il est vrai que la Région soutient des ASBL telles que
Abbeyfield ou encore 1 Toit 2 Âges, qui proposent des habitats
groupés, mais souffrir d’un manque de contact social ne veut pas
dire vouloir obligatoirement d’un colocataire.

Nous saluons donc le fait que le Collège réuni appuie ces
initiatives et que des projets pilotes soient financés par la Cocom.
À cet égard, je pense bien évidemment au projet pilote La Ruche
de nos quartiers, mené à Schaerbeek avec la Maison Biloba, le
CPAS et d’autres partenaires. L’idée était que chaque senior ait
un réseau autour de lui et puisse ainsi rester à domicile. Le projet
permettait donc de favoriser le bien-être et la cohésion sociale
de nos aînés. Ce projet était censé s’achever en 2021 et semblait
être prometteur et reproductible.

Avez-vous pris connaissance des chiffres de la dernière étude
réalisée par Indiville ? Dans l’affirmative, cette dernière a-t-elle
suscité une réaction ou des actions particulières au niveau de
votre cabinet ?

Où en est le projet La Ruche de nos quartiers, qui devait
s’achever en 2021 ? Quelles sont les conclusions qui en sont
ressorties ?

Avez-vous déjà envisagé d'étendre les actions qui avaient été
mises en place lors de ce projet ? Dans l’affirmative, pouvez-
vous nous donner plus d’informations à ce sujet ?

Bent u op de hoogte van de cijfers uit de studie? Zo ja, wat was
uw reactie daarop?

Hoever staat het project van het Biloba Huis? Wat zijn de
conclusies?

Overweegt u om de acties uit te breiden? Zo ja, kunt u dat
toelichten?

1139 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Nous avons bien
entendu pris connaissance de cette étude de la Fondation Roi
Baudouin. J’ai reçu personnellement certains de ses cadres et
collaborateurs à mon cabinet afin d’avoir un échange de vues à
son sujet. Cette étude met en évidence, entre autres, l’importance
fondamentale de la qualité des liens sociaux pour le bien-
être des aînés. Forts de ces nouvelles données, qui confirment
des constats précédents, notamment rappelés dans l’accord de
majorité, nous avançons globalement.

Les projets Citisen, Senior Solidarité/Senior Solidariteit et Zoom
Seniors, issus de l'appel à projets « Mise en place d’un modèle
intégré d’aide et de soins de proximité visant le maintien à
domicile des personnes âgées en Région de Bruxelles-Capitale »,
ont été les précurseurs de l'approche par quartier holistique,
transversale et multidisciplinaire centrée sur les besoins des
usagers en Cocom et, à ce titre, ont été à l'origine des actuels
contrats locaux social-santé et du nouveau paradigme social-
santé qui figure dans le plan social-santé intégré.

Les trois projets ont été évalués positivement par leur comité
scientifique et leur comité d'accompagnement, au terme de
quatre années de fonctionnement. Ils ont bénéficié d'une année
de fonctionnement supplémentaire hors appel à projets, sous

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in
het Frans).- Ik ken inderdaad de cijfers uit de studie van de
Koning Boudewijnstichting; ze bevestigen dat sociale contacten
belangrijk zijn voor het welzijn van ouderen.

Op basis van de positieve evaluatie konden de projecten Citisen,
Senior Solidarité/Senior Solidariteit en Zoom Seniors, die in
het kader van een projectoproep van de GGC in 2017 waren
geselecteerd wegens hun wijkgerichte, multidisciplinaire en
transversale aanpak gericht op de specifieke noden van elke
oudere, hun werking dankzij facultatieve subsidies voortzetten.
Tijdens dat extra jaar hebben ze hun werking verder uitgediept.
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le régime des subsides facultatifs. Cette première année de
pérennisation a permis d'affiner et d'approfondir, dans les trois
environnements respectifs de ces projets, les quatre volets définis
dans le cadre de l'appel à projets, à savoir :

- la détection précoce des personnes âgées ayant des besoins
d’aide ou de soins et du soutien à leur apporter ;

- le développement du réseau d’aide et de soins ;

- la visibilisation de l’offre d’aide et de soins au niveau local ;

- le fait de favoriser les initiatives bénéfiques pour la santé et le
bien-être qui ne sont pas directement liées à la politique d’aide
et de soins.

L'approche holistique et transversale de la personne, basée sur
l'étude fine de ses besoins en adéquation avec l'offre social-santé
à l'échelle du quartier, a pu être développée grâce au « galop
d'essai » constitué par ces projets pilotes pendant quatre ans.

1141 Nous avons désormais étendu « l'approche quartier » par le biais
des contrats locaux social-santé (CLSS), qui en sont à leur
deuxième vague.

Quant aux bénéficiaires, si les trois projets de quartier originels
visaient les seniors, l'approche quartier des CLSS vise un
public plus large, mais de manière inclusive, en pratiquant
l'universalisme proportionné. De cette manière, autant que
possible, personne ne passe à travers les mailles du filet, ni les
seniors, ni d'autres groupes de bénéficiaires.

Les projets seniors initiaux, là où ils côtoient aujourd'hui
un CLSS, sont d'ailleurs invités à rejoindre ce dernier pour
s’y intégrer pleinement ou partager les bonnes pratiques déjà
engrangées, et à les étendre petit à petit à de nouveaux quartiers
ou groupements de quartiers bruxellois.

En Cocof, nous lancerons un appel à projets en promotion de la
santé, spécifiquement orienté sur le public des aînés.

Die projecten dienden als inspiratie voor het nieuwe welzijns-
en gezondheidsmodel in het geïntegreerde welzijns- en
gezondheidsplan en vormen de basis van de huidige lokale
welzijns- en gezondheidscontracten (LGWC). Die zijn niet enkel
gericht op ouderen, maar spreken een breder publiek aan.

De Cocof doet binnenkort een projectoproep in verbane met
gezondheidsbevordering bij ouderen.

1143 Mme Gladys Kazadi (Les Engagés).- Je salue le fait que les
différents projets s'inscrivent dans une dynamique inclusive et
intergénérationnelle. Je ne manquerai pas de suivre l'évolution
de cet appel à projets au niveau de la Cocof.

- L'incident est clos.

Mevrouw Gladys Kazadi (Les Engagés) (in het Frans).-
Ik zal de evolutie van de inclusieve en intergenerationele
projectoproep bij de Cocofvolgen.

- Het incident is gesloten.

1147

QUESTION ORALE DE M. GILLES VERSTRAETEN MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER GILLES
VERSTRAETEN

1147 à M. Alain Maron et à Mme Elke Van den Brandt, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan de heer Alain Maron en aan mevrouw Elke Van den
Brandt, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,
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1147 concernant la modification de l'accord de partenariat autour
du projet « Home Less Vincula ».

betreffende de wijziging van de partnerschapsovereenkomst
voor het project ‘Home Less Vincula'.

1149 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Le projet
Home Less Vincula, au Train Hostel, concerne un maximum de
24 « places Cocom », avec pour public cible des personnes en
séjour irrégulier. Au moins la moitié des places sont toutefois
réservées à des hommes sortant de prison. Selon la circulaire
disponible sur le site de Bruss'help, ceux-ci peuvent présenter
des assuétudes dites « légères ».

Depuis sa faillite fin 2020, l'ancienne auberge de jeunesse
collabore avec la Cocom, où l'Armée du Salut a accueilli des
femmes et des enfants. Fin mars 2023, la Croix-Rouge y a ouvert
un centre d’hébergement pour 61 personnes en famille et 49
hommes isolés.

Le gouvernement a décidé de modifier la convention de
partenariat relative à ce projet. Pourriez-vous nous donner plus
de détails et indiquer quel budget y est alloué par la Cocom ?
Pour chaque organisation présente, combien de personnes sont
hébergées actuellement au Train Hostel ? Quel montant est
alloué par la Cocom pour les dispositifs d'accompagnement
social et psychologique, et à quelle organisation ?

Davantage d'hommes sortant de prison seront-ils hébergés ?
Leur accueil a-t-il été déjà évalué - au regard de leurs
assuétudes, de leur relogement, etc. ? Comment la sécurité des
autres résidents - en particulier les femmes et les enfants - est-
elle assurée ? Et qu'entend-on par assuétudes légères ?

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- De regering heeft beslist
de partnerovereenkomst voor het project Home Less Vincula te
wijzigen. Het gaat om een opvangproject in het Train Hostel,
waar mensen ook worden begeleid. De vzw Source werkt
daarvoor sinds eind 2021 samen met Bruss’help. Volgens de
omzendbrief op de website van Bruss’help die de voorwaarden
bepaalde voor de periode van 15 november 2021 tot en met
31 december 2022, ging het om maximaal 24 door de GGC
gefinancierde plaatsen. De doelgroep bestaat uit personen zonder
wettig verblijf, maar minstens de helft van de plaatsen zijn
voorbehouden voor mannelijke gevangenisverlaters. Personen
die tot die laatste groep behoren, mogen volgens de omzendbrief
lichte verslavingen vertonen. Het is de taak van de vzw Source
om de ernst van de verslaving te beoordelen.

De GGC werkt al langer samen met Train Hostel om er
daklozen op te vangen. Nadat de jeugdherberg aan het station
van Schaarbeek, dat over tweehonderd bedden beschikte, eind
2020 failliet ging, opende het Leger des Heils er in een deel van
de kamers een opvangtehuis voor dakloze vrouwen en kinderen.
Eind maart verscheen het bericht in de media dat het Rode
Kruis er ook een nieuw verblijfscentrum opende tot eind maart
2024. Dat centrum biedt plaats aan 61 personen in gezinsverband
en 49 alleenstaande mannen. De opening viel samen met de
sluiting van het Lemonniercentrum op 31 maart na afloop van
het Winterplan. Er wordt individuele sociale ondersteuning en
psychologische begeleiding geboden.

Kunt u de gewijzigde partnerovereenkomst voor het project
Home Less Vincula toelichten? Hoeveel middelen trekt de
GGC ervoor uit? Zullen er meer mannelijke gevangenisverlaters
worden opgevangen?

Hoe wordt de veiligheid van de andere daklozen, in het bijzonder
de vrouwen en kinderen, gegarandeerd? Wat moeten we verstaan
onder ‘lichte’ verslavingen? Het is toch wel vreemd dat deze
doelgroepen onder hetzelfde dak verblijven.

Werd de opvang van de mannelijke gevangenisverlaters
geëvalueerd? Wat zijn de conclusies? Heeft de begeleiding van
die personen, al dan niet met verslavingen, ervoor gezorgd dat ze
op het goede pad zijn terechtgekomen? Hebben ze huisvesting
gevonden?

Hoeveel mensen worden vandaag in Train Hostel opgevangen?
Welke organisatie vangt hoeveel personen op? Hoe worden
de sociale ondersteuning en psychologische begeleiding
georganiseerd? Welke organisatie ontvangt daarvoor GGC-
middelen en hoeveel bedragen die?

1151 M. Alain Maron, membre du Collège réuni (en néerlandais).-
Un avenant à la convention de partenariat a prolongé la période
de subsidiation du projet Home Less Vincula de l'ASBL Source

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College.- De
partnerschapsovereenkomst voor het project Home Less Vincula
van de vzw Source is gewijzigd vanwege een verlenging van
de subsidieperiode. Aanvankelijk liep deze periode van 15
november 2021 tot 31 december 2022. Om extra plaatsen te
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jusqu'au 31 mars 2023, pour un budget supplémentaire de
125.040 euros par rapport au budget initial de 444.960 euros.

Depuis le 1er avril 2023, la Croix-Rouge accueille au Train
Hostel des femmes avec enfants et des hommes seuls. Elle y
héberge actuellement 61 personnes en famille et 49 hommes
isolés. Leur accompagnement, financé par la Région bruxelloise
et la Cocom, est organisé en collaboration avec Médecins du
Monde.

behouden, is de opvang in Train Hostel verlengd tot 31 maart
2023.

Voor deze verlenging van drie maanden heeft de vzw Source
een extra budget van 125.040 euro ontvangen, bovenop de
oorspronkelijk toegekende 444.960 euro. Er is een aanhangsel
bij de partnerschapsovereenkomst opgesteld om dit te regelen.

Sinds 1 april 2023 maakt het Belgische Rode Kruis gebruik
van Train Hostel voor de opvang van vrouwen met kinderen
en van alleenstaande mannen in het kader van een sociaal
opvangproject.

De vzw Source staat in voor langdurige en kwalitatieve
begeleiding aan gemengde doelgroepen. In juni zal de vzw een
gedetailleerd activiteitenverslag indienen, dat ook gegevens zal
bevatten over het profiel van de opgevangen personen.

1153 Les dépendances légères ne nécessitent pas d'accompagnement
intensif et la cohabitation avec des familles demeure possible.

L'ASBL Source assure un accompagnement de qualité à long
terme auprès de publics cibles variés. Son rapport d’activités,
attendu pour le 30 juin, fournira les résultats en détail. Entre-
temps, une évaluation des projets sociaux menés dans les hôtels
par Bruss'help est disponible sur son site.

Het feit dat sommige personen lichte verslavingen vertonen,
betekent dat hun medische of psychologische begeleiding niet
intensief is en dat het samenleven van die personen met gezinnen
en kinderen geen probleem vormt.

De vzw Bruss'help heeft alle sociale projecten in hotels
transversaal geëvalueerd. Die evaluatie is op haar website
beschikbaar. Voorts zal het activiteitenverslag van de vzw
Source, dat uiterlijk op 30 juni moet worden ingediend, meer
informatie bieden over de resultaten van de begeleiding.

Train Hostel biedt momenteel onderdak aan 61 personen in
gezinsverband en 49 alleenstaande mannen. Het Rode Kruis staat
samen met Dokters van de Wereld in voor de begeleiding, die
gefinancierd wordt door het gewest en de GGC.

1155 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Je pensais,
à tort, que d'anciens détenus avec une dépendance légère
côtoyaient d’autres résidents.

Beaucoup d'anciens prisonniers deviennent des sans-abri. Pour
quelle raison le projet d’hébergement destiné à ce public
vulnérable s’est-il arrêté, après sa prolongation de trois mois ?
Ces personnes ont-elles été transférées dans un autre centre ?
Il serait préférable que leur suivi soit assuré par une seule
institution.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Ten onrechte meende
ik dat beide groepen - de ex-gedetineerden met een lichte
verslaving en de anderen - enigszins overlapten. Bedankt voor de
verduidelijking. We kijken uit naar de resultaten van de evaluatie
van het opvanginitiatief.

Mannen die de gevangenis verlaten, vormen een kwetsbare
doelgroep. Vaak worden ze immers dakloos. Het opvangproject
liep oorspronkelijk tot eind december, werd drie maanden
verlengd en is daarna gestopt. Wat was de reden hiervoor? Is
de opvang gestopt omdat de wintermaanden voorbij waren? Of
zijn de betrokkenen naar een andere opvanglocatie verplaatst?
Gezien de specifieke kenmerken van deze doelgroep zou het
wenselijk zijn dat één enkele instantie instond voor de follow-up.

1157 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Il s'agit de sortir
autant que possible de la logique hivernale même si des places
tampons sont disponibles dans la structure d'accueil d'urgence. Il
ne s'agit pas ici de ce type de dispositif.

Cependant, il faut bien comprendre que notre politique
globale d'accueil des personnes sans abri est touchée par
deux phénomènes : l'accueil des personnes ukrainiennes pour
lesquelles des dispositifs spécifiques ont été mis en place même

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- We moeten af van de logica van de winteropvang, ook al
blijven bufferplaatsen in een noodopvangstructuur beschikbaar.

Door de opvang van asielzoekers door het tekort aan capaciteit
bij Fedasil en van Oekraïense vluchtelingen moesten we voor
bepaalde initiatieven voor daklozen cofinanciering door het
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s'ils ne sont pas strictement réservés à ces personnes, et l'accueil
des demandeurs d'asile non pris en charge par Fedasil.

Tous ces éléments nous obligent à réorienter de nombreux
aspects de la question, ce qui explique le cofinancement Région-
Cocom pour certains dispositifs. Nous essayons, à tout le moins,
de pérenniser les dispositifs tant que des besoins sont objectivés.

gewest zoeken. Wij proberen alleszins ze ge behouden, zolang er
objectief nood aan is.

1159 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Le projet
Home Less Vincula, qui était axé sur les anciens détenus, a donc
été interrompu par manque de place et de ressources.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- In feite werd het project
Home Less Vincula, dat specifiek op ex-gedetineerden was
gericht, noodgedwongen stopgezet omdat er onvoldoende plaats
en middelen zijn. Als ik het goed begrijp, komt het daar zo'n
beetje op neer.

1161 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- C'est tout
de même un peu plus compliqué que cela, d'autant que le
gouvernement discute encore de l'évaluation et de l'évolution de
ces dispositifs au regard de la situation sur le terrain, à plusieurs
niveaux et en tenant compte de différents types de publics.

- L'incident est clos.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- De evaluatie van de initiatieven waarbij rekening wordt
gehouden met het type voorziening en de ontwikkelingen op het
terrein loopt nog.

- Het incident is gesloten.

1165

QUESTION ORALE DE MME FARIDA TAHAR MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW FARIDA
TAHAR

1165 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1165 concernant l'état des lieux de l'usage de la subvention
accordée aux CPAS pour faire face à la crise énergétique.

betreffende het gebruik van de subsidie die werd toegekend
aan de OCMW's in het kader van de energiecrisis.

1167 QUESTION ORALE DE M. GILLES VERSTRAETEN MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER GILLES
VERSTRAETEN

1167 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1167 concernant le soutien supplémentaire aux CPAS. betreffende de extra steun voor de OCMW's.

1169 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Monsieur le Membre du Collège
réuni, dès le début de la crise énergétique, vous avez adopté une
posture proactive en débloquant une subvention supplémentaire
pour venir en aide aux CPAS. Il me semble donc important de
faire le point sur l'usage de cette enveloppe.

La question de l’énergie a été au centre des préoccupations de
nombreux ménages bruxellois et a aussi exacerbé l'inquiétude
légitime de nombreux foyers qui, à la suite de la crise sanitaire,
ont été confrontés à une nouvelle crise, énergétique cette
fois. Face à cette situation, on constate qu'aujourd'hui, certains
ménages ne s'en sortent toujours pas.

Si les prix du gaz et de l'électricité ont entre-temps baissé et
sont quasiment revenus à la normale, c'est-à-dire à la situation du
début de l'année 2022, des inquiétudes demeurent. De nombreux

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- De
energiecrisis betekende, na de gezondheidscrisis, een extra klap
voor velen. Ook al zijn de energieprijzen intussen weer op het
niveau van begin 2022, sommige gezinnen hebben het nog steeds
moeilijk.

Eind vorig jaar kondigde u tijdens de begrotingsbesprekingen
aan dat u dit jaar 20 miljoen euro extra zou geven aan
de OCMW’s. Daarvan was 10 miljoen euro bedoeld om de
toenemende sociale noden op te vangen.

Wij staan achter dat extra budget, zeker omdat het ook ten
goede komt aan gezinnen die niet als klant bij een OCMW zijn
ingeschreven.
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ménages cumulent les retards de paiement et certains ont même
cessé de se chauffer.

À l’occasion des discussions budgétaires de la fin d’année
2022, vous avez annoncé dégager, pour 2023, un budget
supplémentaire de 20 millions d'euros, dont 10 millions visant à
soutenir les besoins sociaux croissants. Ce budget est destiné aux
CPAS pour leur permettre de faire face à la crise énergétique,
mais aussi à l’augmentation des besoins de la population
résultant de cette crise.

Nous approuvons cette enveloppe supplémentaire, qui est
évidemment nécessaire, même si elle demeure insuffisante pour
couvrir tous les besoins. Cependant, elle est bienvenue et fait le
bonheur de certains.

Le gouvernement a su apporter une réponse concrète aux
ménages en difficulté, d'autant que ce budget supplémentaire
n’est pas uniquement destiné aux usagers des CPAS. Il est
question de permettre à des personnes qui n'émargent pas au
CPAS d'en bénéficier.

1171 Concernant la répartition de cette enveloppe, vous indiquiez à
l’une de mes collègues qu'il faudrait attendre le début du mois
de février 2023 pour obtenir un relevé de l’utilisation de cette
subvention de 10 millions d’euros au titre de l’aide sociale.
Vous précisiez aussi qu’une campagne de communication devait
intervenir durant le courant du mois de février pour faire
connaître cette aide. Avez-vous reçu des CPAS le relevé
d’utilisation de l’enveloppe accordée ?

Disposez-vous du nombre de dossiers introduits et du nombre
de dossiers recevables en ce qui concerne cette aide énergétique
accordée par les CPAS aux ménages ?

Existe-t-il des différences significatives entre les dix-neuf CPAS
bruxellois s'agissant du profil des demandeurs de cette aide ?

Quels sont les bénéficiaires réels de celle-ci ? S'agit-il
principalement des utilisateurs traditionnels des CPAS ou plutôt
de nouveaux publics, aux profils socioéconomiques différents,
mais également confrontés à des difficultés financières ?

La campagne de communication et d’information sur cette aide
a-t-elle débuté ?

Vous est-il possible d’estimer à ce stade si l’enveloppe dégagée
est suffisante ou si de nouveaux crédits devront être débloqués
dans les prochains mois, pour d'autres ménages qui en auraient
besoin ?

Enfin, existe-t-il d’autres mécanismes de soutien pour les
personnes éprouvant des difficultés à régler leurs factures
d’énergie ? Si oui, lesquels ?

Begin februari zou u kunnen toelichten hoe de extra 10 miljoen
euro voor sociale bijstand verdeeld zou worden. Er zou ook
een communicatiecampagne over komen. Hebben de OCMW’s u
meegedeeld hoe zij hun extra budget inzetten?

Weet u hoeveel gezinnen energiesteun aangevraagd hebben en
hoeveel aanvragen goedgekeurd werden?

Zijn er verschillen tussen de OCMW's wat het profiel van de
aanvragers betreft? Ging de steun vooral naar mensen die
vertrouwd zijn met het OCMW of ook naar anderen?

Is de communicatiecampagne al gestart?

Is het extra budget toereikend?

Zijn er nog andere steunmaatregelen voor wie het moeilijk heeft
zijn energierekening te betalen?

1173 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Le 25 avril,
les CPAS bruxellois ont manifesté pour dénoncer les problèmes

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Op 25 april hebben de
Brusselse OCMW’s betoogd om de aanhoudende problemen
in de sector aan te klagen. Ze deden dat ook in november en
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persistants dans le secteur, comme ils l'avaient déjà fait en
novembre et décembre de l'année dernière.

Les représentants syndicaux ont rencontré la ministre fédérale
Lalieux, qui leur a fait savoir qu'aucun budget supplémentaire
ne pourrait être débloqué durant cette législature. Peut-être
compte-t-elle sur l'aide du gouvernement bruxellois, car de
nombreuses subventions régionales sont déjà allouées aux
CPAS, entre autres par Bruxelles Environnement et la Cocom.
Je vous ai déjà interrogé à plusieurs reprises sur l'affectation
précise de ces moyens, qui n'est pas très claire.

Mais l'argent ne résout pas tout. C'est d'ailleurs impossible,
compte tenu de l'appauvrissement de la population bruxelloise
et du déficit grandissant de certains CPAS.

december van vorig jaar. De hoge werkdruk leidt tot aanslepende
dossiers en laattijdige betalingen van uitkeringen. Dat leidt op
zijn beurt tot agressie tegenover het personeel. Veel OCMW's
zitten in de problemen en voor hen is de maat vol.

De vakbondsvertegenwoordigers hebben vergaderd met federaal
minister van Sociale Integratie en Armoedebestrijding Lalieux.
Die meldde dat er tijdens deze legislatuur geen budgetten meer
kunnen worden vrijgemaakt voor de OCMW's. Wellicht denkt
ze dat de Brusselse regering maar in de bres moet springen,
want er gaan wel degelijk heel wat gewestmiddelen naar de
OCMW’s. Zo kent Leefmilieu Brussel een jaarlijkse subsidie van
1,3 miljoen euro toe voor opdrachten op het gebied van energie.
De GGC kende vorig jaar 10 miljoen en dit jaar 20 miljoen euro
extra toe om te kunnen voldoen aan de uitzonderlijke sociale
noden ten gevolge van de stijging van de energieprijzen. De
OCMW’s mogen die middelen gebruiken om gezinnen te helpen
bij het betalen van de energiefactuur, maar ook om bijvoorbeeld
extra personeel in dienst te nemen. Het is niet duidelijk hoe die
middelen precies besteed worden. Ik heb daar al een paar keer
vragen over gesteld.

Meer geld kan een oplossing zijn, maar maakt niet alles goed.
Dat kan ook moeilijk, aangezien de verarming van de Brusselse
bevolking zich doorzet en de tekorten van bepaalde OCMW's
blijven toenemen. In Anderlecht bedraagt het tekort dit jaar 28,4
 miljoen euro. Dat is een verdubbeling op zes jaar tijd.

1175 Le gouvernement fédéral a mis à la disposition des CPAS l'outil
en ligne REMI, qui devrait rendre l'octroi de subventions plus
transparent. Seize CPAS sur dix-neuf prévoient de l'utiliser ; il
est regrettable que des choix locaux nuisent à l'efficacité et au
fonctionnement optimal des CPAS.

Comment les CPAS ont-ils utilisé les fonds supplémentaires
de la Cocom en 2022 et 2023 ? Combien de personnes ont
pu être engagées grâce à ceux-ci, dans quels CPAS ? Dans
quelle mesure cette aide a-t-elle atteint son objectif ? Avez-vous
encouragé les trois communes réticentes à utiliser le système
REMI ?

De federale regering stelt het REMI-systeem ter beschikking van
de OCMW’s. Die onlinetool moet de toekenning van financiële
steun overzichtelijker maken. Zestien OCMW’s zijn van plan het
systeem te gebruiken, maar drie zijn dat niet van plan. U zult
allicht herhalen dat de gemeentelijke autonomie gerespecteerd
moet worden, maar het is jammer dat lokale keuzes de efficiëntie
en de optimale werking van de OCMW’s in de weg staan.

Hoe hebben de OCMW's de extra GGC-middelen in 2022
en 2023 ingezet? Hoeveel personeel kon daardoor in dienst
worden genomen en in welke OCMW’s? Welke conclusies
heeft de evaluatie van de financiële steun opgeleverd? In welke
mate heeft de steun zijn doel bereikt? Naar verluidt worden
de middelen gewoon gebruikt om gaten op te vullen. Is dat
inderdaad zo? Hebt u de drie resterende gemeenten aangespoord
om het REMI-systeem te gebruiken?

1177 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Je commencerai
par les réponses aux questions de Mme Tahar.

Au 31 décembre 2022, 8.355.083,16 euros sur les 10 millions
d'euros ont été utilisés par les dix-neuf CPAS. Quatorze des dix-
neuf CPAS ont utilisé plus de 70 % de la subvention, huit en ont
utilisé la totalité et cinq, moins de la moitié.

Par ailleurs, au 30 mars 2023, les dossiers de justification de
subside devaient être remis à l’administration. Ils sont en cours
d’analyse par cette dernière.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- Op 31 december 2022 was 8.355.083,16 euro van de
10 miljoen euro gebruikt. Veertien OCMW's hadden meer dan
70% van de subsidie gebruikt, acht hadden alles gebruikt en
vijf hadden minder dan de helft gebruikt. De administratie
analyseert momenteel de verantwoordingsdossiers.

Aangezien de subsidie bedoeld was om de OCMW's extra steun
te bieden, zonder bijkomende administratieve lasten, was er geen
verplichting om het aantal ingediende aanvragen of het profiel
van de aanvragers te registreren. Ik kan daarover dus geen
gegevens verstrekken.
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Il ne m'est pas possible de répondre aux questions sur le nombre
de demandes introduites ni sur les profils des demandeurs.
En effet, aucune obligation n'a été imposée, dans le cadre de
l'octroi de la subvention, quant à la tenue de registres à cet
égard. L'objectif de la subvention était de fournir aux CPAS
un soutien supplémentaire sans ajouter de charge administrative
supplémentaire.

La campagne de communication s'est déroulée de mars à la mi-
avril. Des affiches ont été placées dans les métros et trams, de la
publicité a été diffusée par Brugel sur les réseaux sociaux et une
campagne en ligne a été lancée.

De communicatiecampagne via het openbaar vervoer en sociale
media liep van maart tot midden april.

1179 Concernant votre troisième question, en 2023, le budget général
des dépenses prévoit à nouveau 20 millions d'euros pour
l'intervention dans le cadre de l'aide complémentaire à l'énergie.
Une première subvention de 10 millions d'euros sera accordée
prochainement. Si une évaluation à mi-parcours montre que cette
somme est insuffisante, une décision modificative sera prise pour
allouer les 10 millions supplémentaires.

À l'heure actuelle, il est difficile d'estimer si ces fonds seront
suffisants. Les fonds alloués en 2022 étaient suffisants pour
la majorité des CPAS, notamment parce que le gouvernement
fédéral leur avait également accordé un soutien supplémentaire.
Reste à savoir si nous pourrons tirer les mêmes conclusions en
2023. Rappelons à ce sujet que les prix de l'énergie ne sont plus
du tout les mêmes qu'il y a six mois ou un an.

Les mesures de soutien mises en place pour lutter contre la
précarité énergétique sont nombreuses. De manière générale, je
tiens à souligner le travail remarquable réalisé par les acteurs
de première ligne - notamment les travailleurs sociaux - qui
accompagnent et informent le public fragilisé pour l’accès à leurs
droits. Évoquons notamment :

- le centre Infor Gaz Elec, un service d’information et
d’accompagnement de tous les Bruxellois face à leurs factures
d’énergie, dont le subside a été renforcé de 143.000 euros pour
lui permettre d’absorber l’augmentation des demandes ;

- le centre d'appui social énergie, un service d’appui aux
travailleurs sociaux de première ligne de la Région de Bruxelles-
Capitale, dont le subside a été renforcé de 262.000 euros en
2023 pour assurer la formation et la communication auprès des
travailleurs sociaux.

Par ailleurs, les plafonds de revenus donnant accès au statut
de client protégé ont été rehaussés. Ces dernières années, on
recensait entre 2.000 et 2.500 clients. À la fin du mois d'avril,
nous en comptabilisions près de 7.000, ce qui représente près
d'un triplement du nombre de Bruxellois bénéficiant de ce statut.

In 2023 wordt opnieuw 20 miljoen euro in de algemene
uitgavenbegroting ingeschreven. Een eerste deel zal binnenkort
worden toegekend. Zo nodig kan een volgend deel van 10 miljoen
euro via een wijzigingsbesluit worden toegekend.

In 2022 volstond dat voor de meerderheid van de OCMW's,
omdat de federale overheid extra steun toekende. We weten niet
of dat nu ook het geval zal zijn, maar de energieprijzen zijn in
ieder geval gunstiger.

Er zijn veel steunmaatregelen om brandstofarmoede te
bestrijden, zoals Infor Gas Elek, dat Brusselaars over
hun energiefacturen informeert en begeleiding verstrekt
bij betalingsproblemen en het Steunpunt Socialenergie, dat
maatschappelijk werkers van de eerste lijn ondersteunt.

Bovendien werden de inkomensplafonds voor het statuut van
beschermde afnemer verhoogd. Eind april steeg het aantal
beschermde afnemers in Brussel bijgevolg tot bijna 7.000. Dat
is een verdrievoudiging ten opzichte van de vorige jaren.

1181 Par ailleurs, les aides financières et l'accompagnement prévus
dans le cadre de la stratégie Rénolution peuvent également être
activés par divers publics pour diminuer leurs factures après la
réalisation de travaux, même relativement légers.

Ook binnen de renovatiestrategie Renolution is er voorzien in
steun voor de betaling van facturen, zelfs na relatief kleine
werken.
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L’ensemble de ces mesures, ainsi qu’une campagne de
communication lancée début 2023 et qui sera réactivée à
l’automne 2023, devraient permettre à un nombre important de
ménages de faire valoir leurs droits et d’éviter de tomber dans la
spirale du surendettement.

Enfin, un guide de bonnes pratiques a été rédigé en 2022 par le
conseiller énergie de la Fédération des CPAS bruxellois en vue
de lutter contre la précarité énergétique. Ce guide sera publié très
prochainement sur le site de Brulocalis et mis à la disposition de
tous les intervenants sociaux, qu'ils soient actifs dans les CPAS
ou au sein d'ASBL privées.

Al die maatregelen hebben tot doel de Brusselse gezinnen in
staat stellen hun rechten te doen gelden en hun schuldenlast te
beperken.

Er werd ook een gids met goede praktijken opgesteld om
energiearmoede tegen te gaan. Die zal te vinden zijn op de
website van Brulocalis.

1183 (poursuivant en néerlandais)

Chaque CPAS décide en toute autonomie, au nom de sa
compétence territoriale, d'utiliser ou non l'outil REMI. La
Fédération des CPAS bruxellois accueille favorablement cet
outil et encourage les CPAS à l'utiliser et à dépasser leurs
craintes que celui-ci ne concurrence l'enquête sociale, qui est en
quelque sorte l’essence même du travail de l’assistant social.

Les CPAS sont aussi frileux à l'idée d'investir de l'énergie et
des moyens dans une application informatique qui risque de
ne pas être financée au-delà de 2024. Quelles en seraient les
conséquences opérationnelles pour les CPAS ?

Un autre problème a trait à la difficulté opérationnelle
d'intégrer le système REMI dans la multitude des programmes
informatiques des CPAS.

(verder in het Nederlands)

Elk OCMW beslist volledig autonoom, in het kader van zijn
territoriale bevoegdheid, om de REMI-tool al dan niet te
gebruiken. De Federatie van Brusselse OCMW's staat positief
tegenover de REMI-tool. Ze moedigt de OCMW's aan om er
gebruik van te maken, hoewel sommigen er ook bedenkingen bij
hebben.

Zo vrezen sommigen dat REMI in de plaats komt te staan
van het sociale onderzoek, dat in zekere zin de essentie vormt
van het werk van de maatschappelijk assistent. Wat als een
maatschappelijk assistent in een sociaal onderzoek rekening
houdt met een aantal aspecten die specifiek zijn voor de
OCMW-gebruiker en niet in REMI opgenomen zijn? Wat als de
maatschappelijk assistent een hogere aanvullende steun voorstelt
dan REMI? Welk standpunt zal het bijzonder comité voor de
sociale dienst innemen in deze crisistijden? Welk bedrag zal
het uiteindelijk goedkeuren: het voorstel van de maatschappelijk
assistent of dat van de robot?

Bovendien weten de OCMW’s niet of de REMI-financiering
na 2024 zal worden verlengd. Sommigen vrezen daarom dat
ze energie en middelen zullen steken in het aanleren van een
informaticatoepassing, zonder te weten of ze die na twee jaar nog
zullen gebruiken. Wat zouden de operationele gevolgen daarvan
zijn voor de OCMW’s?

Een ander probleem is de integratie van REMI in de
computerprogramma’s van de OCMW’s, aangezien elk OCMW
zijn eigen computerprogramma's heeft.

1185 Les coûts éventuels de l'intégration sont à la charge des CPAS
ou sont repris dans le budget Intégration sociale. La licence
est gratuite jusqu'en 2024, sans certitude pour la suite. En cas
de non-reconduction de cette gratuité, ce serait une charge
supplémentaire importante pour un CPAS ayant adhéré à la
convention.

De eventuele kosten van de integratie zijn voor rekening van het
OCMW of worden opgenomen in de begroting Maatschappelijke
Integratie. Tot 2024 is de licentie gratis. Over wat er daarna
gebeurt, is niets geweten. Indien de kosteloze regeling niet wordt
verlengd, zou een OCMW dat een overeenkomst heeft gesloten,
een aanzienlijke extra last moeten dragen.

1187 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Il était nécessaire de faire le
point, afin de constater l'utilisation, à bon escient, de la quasi-
totalité de cette enveloppe - à savoir 8 des 10 millions d'euros
qu'elle contient -, qui s'avère plus que nécessaire. Rien n'est plus
regrettable qu'une enveloppée sous-utilisée.

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- U wijst er
terecht op dat niet enkel gezinnen extra steun kunnen gebruiken,
maar ook de maatschappelijk werkers die hen helpen en voor de
tekortkomingen van de overheid moeten opdraaien.
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Vous avez raison de rappeler que tout ce secteur qui accompagne
et effectue un travail considérable, dans des conditions difficiles,
a lui-même besoin de soutien. En effet, ces enveloppes
permettent bien entendu de soulager les personnes et ménages
en difficulté, mais aussi, indirectement, les travailleuses et
travailleurs sociaux qui suppléent souvent aux carences des
pouvoirs publics. Toute aide supplémentaire est la bienvenue.

Parmi les nombreux chiffres évoqués, j'ai noté que des moyens
seront notamment alloués à hauteur de 260.000 euros, mais
je relirai dans le compte rendu les montants exacts de ces
enveloppes supplémentaires qui couvrent en partie les besoins du
secteur des travailleurs sociaux de première ligne. Je ne répéterai
jamais assez à quel point il importe de soutenir tous les acteurs
de ces secteurs que sont le social et la santé qui travaillent dans
l'ombre, que nous ne valorisons pas suffisamment.

Je note également des augmentations pour l'octroi du statut de
client protégé. À l'instar d'autres parlementaires probablement,
j'ai eu vent de retours positifs émis par bon nombre de
personnes ayant découvert que la réduction était appliquée
automatiquement dans leur facture. Ce système, qui ne nécessite
aucune démarche, est important pour lutter contre la difficulté
d'accès, voire le non-recours aux droits sociaux. Beaucoup de
personnes et ménages, qui craignaient une augmentation de leur
facture, ont pu bénéficier de toutes ces mesures sociales.

Enfin, il importe de maintenir les campagnes d'information et
de sensibilisation. J'ai cru comprendre qu'un guide serait envoyé
aux associations dans les semaines ou mois à venir.

Het is goed dat er bijkomende steun komt voor maatschappelijk
werkers van de eerste lijn en dat de inkomensplafonds voor het
statuut van beschermde afnemer zijn verhoogd. Het is tevens
positief dat de facturen automatisch worden aangepast.

Ik spoor u aan om de informatie- en bewustmakingscampagnes
voort te zetten.

1189 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Seuls trois
CPAS n'utiliseront pas le système REMI.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Slechts drie OCMW's
zullen het REMI-systeem niet gebruiken.

1189 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Je peux
transmettre le tableau avec les chiffres de l'ensemble des CPAS
au secrétariat de la commission.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- Ik kan de tabel met cijfers over alle OCMW's bezorgen
aan de commissiesecretaris.

1189 M. Gilles Verstraeten (N-VA).- Sur l'outil REMI ? Volontiers. M. Gilles Verstraeten (N-VA) (in het Frans).- Bedoelt u cijfers
over het REMI-systeem?

1189 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Non, pas sur
l'outil REMI, sur l'utilisation des subventions.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- Nee, het zijn cijfers over het gebruik van de subsidies.

1189 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Cela
m'intéresse aussi.

Vous vous faites l'avocat des CPAS qui ne veulent pas utiliser
REMI. En même temps, vos arguments témoignent d'un manque
de confiance à l'égard des travailleurs sociaux, et en particulier
du comité spécial du service social. Cet outil ne doit pas
remplacer l'enquête sociale, mais doit permettre de soulager
le travail administratif et de consacrer davantage de temps à
l'analyse des situations individuelles.

Personne ne sait ce qui se passera après 2024, mais je suis
partisan de la continuité des politiques.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Dat interesseert me ook.

U lijkt vandaag wel de pleitbezorger van de OCMW's die
REMI niet willen gebruiken. Uw argumenten getuigen tegelijk
van weinig vertrouwen in de maatschappelijk werkers en in
het bijzonder comité voor de sociale dienst. De tool mag het
sociale onderzoek inderdaad niet vervangen, hij moet het net
vlotter laten verlopen doordat er minder tijd naar administratieve
aspecten gaat en meer tijd naar de analyse van de individuele
situatie van elke persoon.

Wat er na 2024 gebeurt, weet natuurlijk niemand. Over het
algemeen ben ik een pleitbezorger van continuïteit in het beleid.
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1195 Si les CPAS ne sont pas obligés de tenir un registre ou d'assurer
un suivi administratif, sur quelle base l'aide est-elle octroyée et
de quelle manière sa bonne affectation est-elle contrôlée ?

Les moyens ont été largement dépensés, mais l'efficacité de l'aide
a-t-elle été évaluée ? Les résultats sont-ils au rendez-vous ?

U zegt dat de OCMW's niet is gevraagd om een register bij te
houden of een zware administratieve follow-up te doen. Ik kan
begrijpen dat men de OCMW's niet overdreven administratief
wil belasten, maar kunt u mij uitleggen op welke basis de steun
wordt toegekend en hoe er kan worden gecontroleerd of de steun
correct wordt aangewend, als er geen administratief spoor bestaat
over de besteding van de middelen?

De middelen zijn grotendeels uitgegeven, maar is de
doeltreffendheid van de steun geëvalueerd? Heeft die het
gewenste resultaat opgeleverd?

1197 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- La Fédération
des CPAS bruxellois est favorable à l’utilisation de l’outil REMI.
Je me suis borné à dresser la liste des remarques de fond
émises par certains CPAS sur le dispositif, sans nécessairement
y souscrire moi-même.

Le tableau de la répartition des montants entre CPAS sera
transmis au secrétariat de la commission.

Quant aux résultats, l’administration analyse actuellement tous
les rapports d’activité introduits, comme je vous l’ai dit.

Pour une évaluation plus globale de la politique, il nous faudra
attendre quelque temps avant de pouvoir connaître et analyser les
types de projet et d’aide précis accordés aux personnes, ainsi que
la part occupée par des frais de personnel (qui peut aller jusqu’à
50 %, variant d’un CPAS à l’autre). Je ne dispose pas encore de
ces chiffres.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- De Federatie van Brusselse OCMW's is voorstander
van het REMI-systeem. Ik haalde enkel de verzuchtingen van
enkele OCMW’s aan.

Ik zal de commissiesecretaris het overzicht van de verdeling van
de middelen bezorgen. Onze analyse zal ik u meedelen zodra
alle activiteitenverslagen geanalyseerd zijn. Een uitgebreidere
evaluatie volgt zodra we weten welke hulp is verleend en wat het
aandeel van de personeelskosten is.

1199 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Les CPAS
ne tiennent donc pas de registre et ne doivent fournir aucun
justificatif, pour leur éviter toute surcharge administrative.

Comment la bonne affectation des aides est-elle contrôlée ?
Faites-vous confiance aux CPAS sur la base d'une déclaration
sur l'honneur dans leurs rapports annuels ?

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Als ik het goed
begrijp, wordt er geen register bijgehouden en worden er geen
bewijsstukken gevraagd aan de OCMW's om administratieve
overlast te vermijden. De OCMW's doen een aanvraag voor
middelen op basis van een verklaring.

Op grond waarvan kan worden gecontroleerd of de middelen
efficiënt zijn gebruikt? Of gelooft u de OCMW's op basis van
een verklaring op eer in de jaarverslagen?

1201 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- La répartition des
moyens entre les CPAS a déjà été expliquée de très nombreuses
fois : c'est celle qui est prévue dans la répartition du Fonds spécial
de l’aide sociale (FSAS). Il ne s'agit donc pas d'une demande
individuelle de chaque CPAS, mais d'une répartition globale sur
la base de la clé existante.

Pour l'analyse plus précise des autres chiffres, il faudra attendre
un peu.

- Les incidents sont clos.

(Mme Farida Tahar, première vice-présidente, prend place au
fauteuil présidentiel)

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- De verdeelsleutel is die van het Bijzonder Fonds voor
Maatschappelijk Welzijn.

Op de gedetailleerde analyse van de andere cijfers is het nog
even wachten.

- De incidenten zijn gesloten.

(Mevrouw Farida Tahar, eerste ondervoorzitter, treedt als
voorzitter op)
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1209

QUESTION ORALE DE M. IBRAHIM DÖNMEZ MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER IBRAHIM
DÖNMEZ

1209 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1209 concernant les inégalités de santé entre les femmes et les
hommes.

betreffende genderongelijkheid in de gezondheidszorg.

1211 M. Ibrahim Dönmez (PS).- Selon la campagne 2022 du
mouvement Soralia, la déconsidération du sexe et du genre dans
le domaine de la santé a pour conséquence un parcours de
soins inégal entre les hommes et les femmes. En effet, la sous-
représentation des femmes dans les recherches cliniques au profit
du modèle masculin et les stéréotypes de genre sont tels qu'elles
sont moins bien soignées.

Force est de constater que la méconnaissance des spécificités
de la santé des femmes débouche sur des discriminations qui
restreignent leur accès à des soins de qualité. Elles rencontrent
ainsi des obstacles à différentes étapes du parcours de soins.

Premièrement, la prise en charge des maladies est moins bonne
chez les femmes que chez les hommes, dans la mesure où le
diagnostic est biaisé à cause des symptômes « féminins » qui
sont à la fois différents, plus insidieux et mal connus. Cette
inégalité est flagrante dans les maladies cardiovasculaires, en
l’occurrence la réanimation cardiorespiratoire des femmes, car
les mannequins utilisés pour les entraînements aux massages
cardiaques ont généralement la forme d'un torse masculin.

Deuxièmement, ces inégalités entre hommes et femmes
surviennent dans les traitements chirurgicaux et médicamenteux.
Les maladies cardiovasculaires sont sous-estimées chez les
femmes au point que leurs traitements sont trop faiblement dosés
et que les interventions efficaces sont moins fréquentes.

Troisièmement, la prévention des récidives de ces pathologies est
moindre chez les femmes que chez les hommes, dans la mesure
où ces dernières ne bénéficieraient pas des mêmes conseils
d’hygiène de vie que les hommes et que certains facteurs seraient
moins contrôlés lors des consultations de suivi.

La Cocom a-t-elle pris une initiative à l'instar du plan wallon
de prévention et de promotion de la santé à l'horizon 2030
qui intègre comme douzième objectif stratégique transversal la
dimension de genre ? Le plan social-santé intégré (PSSI) prévoit-
il un volet relatif à une approche médicale genrée ?

Comptez-vous mettre sur pied une formation obligatoire sur ce
sujet pour les prestataires de soins ?

Avez-vous prévu de concerter cette question avec la ministre
Glatigny de la Fédération Wallonie-Bruxelles, pour que les

De heer Ibrahim Dönmez (PS) (in het Frans).- Volgens
de campagne die Soralia in 2022 voerde, heeft het feit dat
in de gezondheidszorg geen rekening meer wordt gehouden
met gender ertoe geleid dat mannen en vrouwen geen
gelijkwaardige zorg meer krijgen. De miskenning van de
specifieke gezondheidsaspecten van vrouwen leidt dus tot
discriminatie.

Ten eerste worden ziektes bij vrouwen minder goed aangepakt
omdat vrouwen vaak andere symptomen dan mannen hebben,
wat tot een afwijkende diagnose kan leiden. Dat valt vooral op
bij hart- en vaatziektes en meer bepaald bij cardiorespiratoire
reanimatie bij vrouwen, omdat de poppen waarop hartmassage
wordt geoefend, veelal een mannelijke torso hebben.

Ten tweede komt de ongelijkheid tussen mannen en vrouwen ook
tot uiting in chirurgische behandelingen en de toediening van
geneesmiddelen. Hart- en vaatziekten worden bij vrouwen zo erg
onderschat dat er vaak te lage doses worden toegediend.

Ten derde wordt er bij vrouwen minder ingezet op het voorkomen
van recidives, omdat ze niet dezelfde raad krijgen en bepaalde
factoren minder worden gecontroleerd tijdens de follow-up.

Heeft de GGC een initiatief genomen in de trant van het
Waalse gezondheidspreventieplan, met een overkoepelende
genderdimensie?

Bent u van plan om een verplichte opleiding inzake gender voor
zorgverstrekkers in te voeren?

Overlegt u met minister Glatigny van de Federatie Wallonië-
Brussel om in de universitaire opleidingen rekening te laten
houden met de invloed van gender?
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formations universitaires et pratiques médicales tiennent compte
de l’influence du sexe et du genre ?

1213 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Le plan social-
santé intégré (PSSI) et son volet 2 relatif à la promotion
de la santé ont été adoptés en juillet 2022. Ils contiennent
non seulement un axe lié au genre, mais aussi des politiques
spécifiques concernant les femmes, les familles monoparentales
et les personnes LGBTQIA+ et les questions d’intersectionnalité.

Le PSSI est un plan ambitieux, structuré autour de quatre axes qui
visent à garantir l'accessibilité, la qualité et la durabilité de l'offre
d'aide et de soins à toutes les Bruxelloises et tous les Bruxellois.

Ces quatre axes sont les suivants :

- améliorer la qualité de vie et la santé et réduire les inégalités
sociales et de santé ;

- garantir l'accès aux droits et aux services ;

- améliorer la structure et la coordination de l'offre des services
d'aide et de soins ;

- coconstruire une politique social-santé intégrée.

Ces axes sont traversés par une série de principes qui structurent
l'ensemble des politiques menées. L'approche genrée est l'un
d'entre eux.

Voici quelques actions concrètes qui visent à mettre ce principe
en œuvre :

- mise en place et développement d'une expertise genrée et
féministe par l'intermédiaire d'un service d’accompagnement
intégré mis à disposition des politiques de santé et du social et
des pratiques de terrain à Bruxelles. Un appel à projets a été lancé
pour ce faire, avec un budget récurrent de 120.000 euros ;

- poursuite de la mise en œuvre du plan bruxellois de lutte contre
les violences faites aux femmes, du plan intrafrancophone de
lutte contre les violences sexistes et intrafamiliales, ainsi que
du plan d'action national de lutte contre toutes les formes de
violence basée sur le genre, dont une série de mesures sont déjà
en cours de réalisation ;

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- Het Geïntegreerd Welzijns- en Gezondheidsplan, en
meer in het bijzonder het tweede deel van dat plan, betreffend
gezondheidsbevordering, werden aangenomen in juli 2022. Er
wordt specifiek aandacht aan gender besteed in dat document
en er staan ook specifieke beleidsmaatregelen in voor vrouwen,
eenoudergezinnen, LGBTQIA+'ers enzovoort.

Het plan werd opgebouwd rond vier speerpunten die de
toegankelijkheid, kwaliteit en duurzaamheid van het hulp- en
zorgaanbod moeten garanderen.

De vier speerpunten zijn:

- de levenskwaliteit en gezondheid verbeteren en de ongelijkheid
op sociaal gebied en inzake gezondheid beperken;

- de toegang tot rechten en diensten waarborgen;

- de structuur en de coördinatie van het aanbod van hulp- en
zorgdiensten verbeteren;

- gezamenlijk een geïntegreerd welzijns- en gezondheidsbeleid
uitbouwen.

Deze assen worden ondersteund door een reeks structurerende
principes. De gendergerichte benadering is er daar één van.

1215 - renforcement de la formation des travailleurs de terrain, des
administrations et des cabinets aux inégalités et stéréotypes de
genre dans les domaines du social et de la santé. Celui-ci est
en cours via l’ASBL Femmes et santé et par le biais d'une
amélioration de la budgétisation liée au genre ;

- renforcement de la promotion de la santé sexuelle, également
en cours, notamment via la généralisation de l’éducation à la vie
relationnelle, affective et sexuelle à l’école.

Andere maatregelen betreffen betere opleiding voor de
mensen op het terrein, de administraties en de kabinetten
over genderongelijkheden en -stereotypen op sociaal en
gezondheidsgebied. Ook in de scholen wordt er werk gemaakt
van de promotie van seksuele gezondheid.

We organiseren ook vergaderingen met de Franse Gemeenschap
over verschillende thema's gelinkt aan gezondheid en gender, in
het bijzonder inzake seksuele gezondheid.
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Concernant votre deuxième question, comme indiqué, une des
actions du plan vise justement à renforcer la formation des
travailleurs de terrain, des administrations et des cabinets aux
inégalités et stéréotypes de genre dans les domaines du social et
de la santé. L’appel à projets pour un service de support en genre
n’a pas reçu de candidature remplissant tous les critères lors du
premier tour. Nous allons donc relancer un appel.

Concernant les articulations avec les autres ministres, nous avons
des réunions avec la Fédération Wallonie-Bruxelles sur divers
sujets liés à la santé et au genre, notamment en matière de santé
sexuelle, tant avec le cabinet de Mme Désir, pour l'enseignement,
que ceux de Mme Linard, pour l'enfance, et de Mme Glatigny.

1217 M. Ibrahim Dönmez (PS).- Je me réjouis de la volonté du
gouvernement de réduire les inégalités de santé entre les femmes
et les hommes, notamment à travers son plan social-santé intégré.

Ces inégalités étaient flagrantes bien avant que la campagne et
l'étude de Soralia ne les mettent en lumière, et je ne peux que
vous encourager à résorber le retard dans ce domaine.

- L'incident est clos.

(M. Ibrahim Dönmez, président, reprend place au fauteuil
présidentiel)

De heer Ibrahim Dönmez (PS) (in het Frans).- Ik vind het goed
dat de overheid de ongelijkheden tussen vrouwen en mannen
op gebied van gezondheidszorg aanpakt via haar Geïntegreerd
Welzijns- en Gezondheidsplan, maar er moet nog een grote
achterstand worden ingehaald.

- Het incident is gesloten.

(De heer Ibrahim Dönmez, voorzitter, treedt opnieuw als
voorzitter op)

1223

QUESTION ORALE DE MME MAGALI PLOVIE MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW MAGALI
PLOVIE

1223 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1223 concernant les conditions de travail des services externes
dans les prisons bruxelloises.

betreffende de werkomstandigheden voor externe diensten
in de Brusselse gevangenissen.

1225 Mme Magali Plovie (Ecolo).- Vous savez à quel point je suis
attentive à la situation dans les prisons et à la possibilité, pour les
services d'aide aux justiciables, de faire leur travail.

La nouvelle prison de Haren a été inaugurée. Elle diffère
profondément des prisons de Saint-Gilles, Forest et Berkendael
quant aux conditions de détention. Les bâtiments sont, certes,
mieux adaptés, mais la déshumanisation y est plus marquée.

En novembre, les premiers transfèrements vers la prison de
Haren ont eu lieu. La presse a relayé les inquiétudes des détenus,
des accompagnants, des syndicats et des associations de soutien
à ces personnes. Les services bruxellois d’aide aux justiciables,
qui constituent un secteur essentiel, dénoncent des conditions de
travail de plus en plus difficiles, surtout ces derniers mois.

En effet, il nous revient que, dans un premier temps, l’accès aux
prisons ainsi qu’aux personnes détenues n’a pas été facilité, et
la situation ne s'est guère améliorée. Les services luttent pour
obtenir un contact direct avec les prisonniers. Le personnel qui

Mevrouw Magali Plovie (Ecolo) (in het Frans).- De
leefomstandigheden in de nieuwe gevangenis van Haren zijn niet
te vergelijken met die in de gevangenissen van Sint-Gillis, Vorst
en Berkendael. De gebouwen zijn zeker beter geschikt, maar de
ontmenselijking neemt wel toe in Haren.

De Brusselse diensten voor rechtsbijstand klagen de moeilijke
werkomstandigheden in de nieuwe gevangenis aan. Zo blijkt de
toegang tot de gevangenis nauwelijks beter te zijn. Mensen die
gedetineerden bijstaan, zijn bijzonder lang onderweg zonder dat
ze er zeker van zijn dat ze hen te spreken krijgen.

De toename van het aantal gedetineerden bemoeilijkt het
werk van de diensten, vooral als het gaat om personeel dat
naar meerdere gevangenissen moet die slecht met elkaar zijn
verbonden.
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vient en aide à ces publics passe de très nombreuses heures dans
les transports pour tenter de les rencontrer dans les prisons de
Haren et de Saint Gilles, mais sans savoir à l’avance s’il pourra
le faire, ni quels détenus il pourra effectivement voir.

De plus, l’augmentation constante du nombre de places de
détention à Bruxelles complique particulièrement le travail des
services, notamment pour ceux qui doivent couvrir les deux lieux
de détention, difficilement joignables entre eux.

1227 En ce qui concerne la prison de Saint-Gilles, qui constitue une
priorité pour ces travailleurs sociaux étant donné sa situation
sanitaire et sociale, les conditions de visite semblent être toujours
aussi difficiles. Elles étaient extrêmement compliquées à la fin
de l'année dernière et la situation perdure.

Si la présence des travailleurs sociaux peut, par moment,
compliquer le travail des surveillants pénitentiaires, elle permet
cependant d’apaiser de nombreuses situations, de réduire les
risques de violence et de consommation problématique. En effet,
lors d'une visite de la prison, la direction nous a expliqué à quel
point certaines situations étaient très difficiles, notamment en
raison de consommations problématiques au sein même de la
prison. Le travail de ces services est donc fondamental pour
améliorer les chances de réinsertion des détenus au moment de
leur sortie.

Ces conditions de travail éprouvantes inquiètent le secteur
concerné, qui fait face à un important taux de renouvellement
parmi son personnel et a des problèmes de recrutement, résultant
des conditions de travail difficiles. Les travailleurs du secteur
déplorent la baisse substantielle des services qu’ils sont en
mesure d’offrir au quotidien.

Cette situation est liée à des décisions qui relèvent du niveau
fédéral. Chaque entité doit pouvoir faciliter le travail des autres
entités, or la politique pénitentiaire définie au niveau fédéral fait
que la Cocom ne peut quasiment pas exercer ses compétences, et
complique le travail de ses services. Cette difficulté importante,
liée à notre système fédéral, ne devrait pas exister.

Depuis l’ouverture de la prison de Haren, pensez-vous que le
travail des services d’aide aux justiciables ait été facilité ? Je
pense que non, mais j'aimerais vous entendre à ce sujet.

Quels dispositifs ont été mis en œuvre pour que les travailleurs
sociaux entrent plus facilement dans les prisons ?

Quelles solutions ont été trouvées à la problématique de
l’éloignement entre les prisons de Saint-Gilles et de Haren ?
Les temps de trajet représentent une difficulté importante pour
les travailleurs et réduisent de manière substantielle le temps
qu'ils peuvent accorder aux détenus. Comment font les services
pour effectuer leur travail entre deux centres de détention aussi
éloignés ?

En fin d’année dernière, les possibilités pour les travailleurs
de rencontrer les personnes étaient faibles et les conditions

In de gevangenis van Sint-Gillis verlopen bezoeken nog altijd
even moeizaam.

De aanwezigheid van sociale assistenten kan het werk van
de cipiers bemoeilijken, maar in heel wat situaties kunnen ze
ook de druk van de ketel halen en het risico op geweld en
druggebruik beperken. Hun werk is van cruciaal belang om de
reïntegratiekansen van gedetineerden te verbeteren.

De lastige werkomstandigheden verontrusten de sector, waar
veel verloop is en moeilijk personeel wordt gevonden. De
werknemers betreuren dat ze steeds minder dienstverlening
kunnen verstrekken.

De moeilijke situatie is het gevolg van het federale
gevangenisbeleid, waardoor de GGC haar bevoegdheden niet
kan uitoefenen en het werk van de diensten wordt bemoeilijkt.

Denkt u dat de diensten vlotter kunnen werken sinds de opening
van de gevangenis van Haren? Door de reistijden houden ze
minder tijd over om met de gevangenen door te brengen.

Wat hebt u ondernomen om de gevangenissen vlotter
toegankelijk te maken voor sociale assistenten? Wat doet u om
de reistijd tussen de gevangenis van Sint-Gillis en de gevangenis
van Haren in te korten? Kunnen sociale werkers nu vlotter in
contact komen met gevangenen dan eind vorig jaar?
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d’exercice de leur mission particulièrement difficiles. La
situation s'est-elle améliorée ? Nous pensions que c'était le cas,
mais les retours que nous avons eus du terrain ne vont pas dans
ce sens.

1229 Comment se déroule la concertation organisée mensuellement
entre ces services et les directions de chacune de ces deux
prisons ? Le dialogue a-t-il été renforcé ? J'ai l'impression que
c'est plutôt l'inverse. Organisez-vous des concertations avec le
ministre de la Justice pour que les compétences de la Cocom
puissent s'exercer correctement ? Ce dernier doit pouvoir établir
les conditions nécessaires au bon déroulement des choses.

Les subsides accordés aux services d’aide aux justiciables ont-
ils été réévalués pour répondre à l’augmentation du nombre de
détenus d'une part, des temps de trajets de l'autre et, donc, au
manque criant de personnel ?

Enfin, disposez-vous d’un calendrier pour le reste des transferts
des détenus de la prison de Saint-Gilles vers Haren ? Quelles sont
les prochaines étapes menant à ce transfert ?

Hoe verloopt het maandelijkse overleg tussen de diensten en
beide gevangenisdirecties? Ik heb de indruk dat het overleg in
het slop zit. Organiseert u overleg met de minister van Justitie,
zodat de GGC haar bevoegdheden naar behoren kan uitoefenen?

Worden de subsidies aan diensten die gedetineerden
ondersteunen aangepast nu die meer gevangenen moeten
begeleiden met minder personeel, dat met langere reistijden te
kampen heeft?

Wanneer verhuizen de overige gedetineerden van Sint-Gillis
naar Haren?

1231 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- En effet, le
travail des services d'aide aux détenus n'a pas été facilité depuis
l'ouverture de la prison de Haren. Le personnel doit se répartir
entre les deux sites et est confronté, principalement à la prison
de Saint-Gilles, à des refus d'entrée sans explication. Les allers-
retours entre les deux sites ou le retour des agents dans leur
bureau constituent une perte de temps importante.

Les problèmes diffèrent selon les prisons. À la prison de Saint-
Gilles, les services extérieurs se voient souvent refuser l'accès
en raison du manque de personnel à l'intérieur du bâtiment. Les
règles concernant l'apport de matériel - bic, papier, ordinateur,
téléphone portable...- , de nourriture et de boisson sont modifiées
régulièrement, sans consultation. Certains badges verts facilitant
l'accès ne sont pas délivrés et les services ne sont plus autorisés à
se rendre dans les ailes de la prison. Ils doivent donc mener leurs
conversations dans le couloir social, situation qui rend difficile
la tenue d'entretiens confidentiels.

Des salles d'entretien pour les avocats sont mises à la
disposition des services externes, mais la priorité est donnée
aux avocats. Enfin, les billets de rapport grâce auxquels les
détenus demandent un entretien avec l'un des services externes
ne parviennent pas (ou plus) aux services.

À la prison de Haren, on constate une insuffisance de salles
d'entretien dans les « maisons ». Les listes d'attente sont longues
pour accéder aux différents services.

Concernant la concertation entre nous et les directions, le comité
de concertation se réunit bien mensuellement. Si, dans le passé,
la concertation avec les directions se faisait environ tous les
trois mois, celles-ci sont désormais systématiquement invitées.
Cette consultation, surtout pour la prison de Saint-Gilles, est
absolument nécessaire, car nos services reçoivent très peu de
réponses à leurs interpellations de la part de la direction. Bien

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- Het werk van de sociale assistenten is inderdaad niet
eenvoudiger geworden sinds de opening van de gevangenis
van Haren. Zij moeten zich nu immers naar twee verschillende
locaties begeven.

De problemen zijn niet overal dezelfde. In de gevangenis van
Sint-Gillis worden externe diensten vaak niet toegelaten omdat
er te weinig gevangenispersoneel is. De regels over wat mee naar
binnen mag, veranderen geregeld zonder overleg. De levering
van sommige toegangsbadges blijft uit en de diensten mogen niet
meer naar de vleugels van de gevangenis.

Er zijn gespreksruimtes die ze mogen gebruiken, maar daar
hebben advocaten voorrang. Ook de aanvragen van gevangenen
bereiken de externe diensten niet altijd.

In Haren zijn er onvoldoende gespreksruimtes. Er zijn lange
wachtlijsten voor allerlei diensten.

Het overlegcomité komt elke maand samen. Vooral voor de
gevangenis van Sint-Gillis is overleg absoluut nodig, want onze
diensten krijgen weinig reactie op hun vragen aan de directie. De
verantwoordelijke voor de externe diensten van de gevangenis
van Sint-Gillis probeert de vergaderingen bij te wonen, maar de
informatie moet ook bij de directie terechtkomen. De federale
administratie en het kabinet van minister van Justitie Van
Quickenborne worden er ook verwacht.

Tijdens de recentste vergadering vorige week hebben we
duidelijk gemaakt dat de diensten die we subsidiëren, hun werk
moeten kunnen doen.



COMMISSION
Santé et aide aux personnes

2023.05.25
n° 19 - nr. 19

COMMISSIE
Gezondheid en Bijstand aan Personen

29

ASSEMBLÉE RÉUNIE DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
VERENIGDE VERGADERING VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE – INTEGRAAL VERSLAG

que la responsable des services extérieurs de Saint-Gilles essaie
d'être présente aux réunions, il est essentiel que l'information
remonte également vers la direction. L'administration fédérale
ainsi que le cabinet du ministre de la Justice Vincent Van
Quickenborne sont aussi conviés.

J’étais d’ailleurs présent à la dernière réunion du comité la
semaine passée, en présence des directions des prisons de
Haren et de Saint-Gilles. Nous avons pu exprimer avec force
l’importance de faire respecter nos compétences et le travail des
services que nous subventionnons, notamment à la prison de
Saint-Gilles où les problèmes sont les plus aigus.

1233 Les services externes se rendent désormais à Haren pour la
journée, vu la distance. Il est d'autant plus important que les
dispositions concernant l'équipement, la nourriture, les boissons,
le téléphone portable et l'ordinateur portable soient claires et
respectées.

Revoir le renforcement accordé en 2022 (30 % d’augmentation)
serait quelque peu prématuré : trouver des profils adéquats est
une tâche longue et ardue.

Selon les indications de la direction générale des établissements
pénitentiaires, le transfert des derniers détenus de Saint-Gilles à
Haren sera achevé fin 2024.

De diensten gaan nu telkens voor een volledige dag naar Haren
omdat de afstand tot de gevangenis van Sint-Gillis groot is. Het
is ook belangrijk dat de regels over wat mee naar binnen mag
duidelijk zijn en worden nageleefd.

Het is nog te vroeg om de uitbreiding van het personeel met 30%,
zoals vorig jaar werd toegekend, aan te passen. Het is immers
niet eenvoudig om de juiste kandidaten aan te trekken.

De laatste gedetineerden zouden in 2024 van Sint-Gillis naar
Haren verhuizen.

1235 Mme Magali Plovie (Ecolo).- Pour les services, la situation
actuelle est très compliquée. Si l'agenda est respecté, cela devrait
déjà s'améliorer fin 2024. Les sites multiples, avec des règles
différentes, ne facilitent pas le travail.

La concertation est fondamentale et doit se poursuivre. Votre
présence, la dernière fois, était très positive. Elle souligne
l'importance, pour la Cocom, du travail social qu'est l'aide
aux justiciables. Cette concertation doit donc être respectée
tant par les directions que par le ministre de la Justice. La
situation doit changer radicalement et cela peut y contribuer. La
manière dont aujourd'hui les prisons fonctionnent et empêchent
le travail des services d'aide est un retour en arrière qui n'est
pas acceptable. Nous devons soutenir les associations et, en
tant que parlementaires, être présents sur le terrain et faire
régulièrement des visites. Le niveau fédéral doit respecter la
tâche des travailleurs de la Cocom !

- L'incident est clos.

Mevrouw Magali Plovie (Ecolo) (in het Frans).- Voor
de diensten is de situatie moeilijk omdat de verschillende
gevangenissen verschillende regels hanteren. Dat zou eind 2024
moeten veranderen.

Overleg is essentieel. Het is een goede zaak dat u
daarbij aanwezig was. Zo benadrukt u het belang van
justitieel welzijnswerk voor de GGC. De situatie moet
ingrijpend veranderen. De manier waarop gevangenissen
momenteel werken en de werkzaamheden van de diensten voor
hulpverlening hinderen, is onaanvaardbaar. We moeten die
diensten steunen, ter plaatse aanwezig zijn en regelmatig op
bezoek gaan in de gevangenissen.

- Het incident is gesloten.

1239

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M. GILLES
VERSTRAETEN

VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER GILLES
VERSTRAETEN

1239 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en de heer Alain Maron,
leden van het Verenigd College, bevoegd voor Welzijn en
Gezondheid,

1239 concernant le parcours d'accueil obligatoire. betreffende de ingevoerde verplichte inburgering.
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1241 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Le parcours
d’intégration obligatoire est entré en vigueur à Bruxelles le
1er juin 2022. En date du 15 mai 2022, 902 personnes avaient
signé un contrat d’intégration, dont 182, soit 20 %, auprès du «
 Brussels Onthaalbureau voor Inburgering » (BON) et 720, soit
80 %, auprès d'un bureau d'accueil des primo-arrivants (BAPA).

L’enregistrement auprès du BON se fait au moyen du portail
BeWelcome, en attendant l’interface entre les communes et le
BON, actuellement en cours de développement. Provisoirement,
les communes utilisent Irisbox pour tous les documents relatifs
aux parcours d’intégration. Or, cela pose certains problèmes
techniques, notamment dans le traitement de dossiers et
l’attribution de dispenses.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- De verplichte inburgering
bestaat ondertussen bijna een jaar in het Brussels Gewest,
namelijk sinds 1 juni 2022. Tussen 1 juni en begin november
kregen 567 van de 4.800 gecontroleerde personen in het
hele gewest een inburgeringstraject opgelegd. Anderlecht was
koploper met 131 opgelegde trajecten, maar er waren op
dat ogenblik ook gemeenten als Koekelberg en Sint-Agatha-
Berchem die nog geen trajecten hadden opgelegd.

De gemeenten verwijzen inburgeraars door naar de
onthaalbureaus, waar ze zich binnen zes maanden moeten
aanmelden. Uit cijfers van Vlaams minister Somers blijkt
dat op 15 mei in totaal 902 inburgeringsplichtigen een
inburgeringscontract hadden ondertekend, van wie 182, of 20%,
bij het Brussels Onthaalbureau voor Inburgering (BON) en 720,
of 80% bij een bureau d'accueil des primo-arrivants (BAPA).

Die verdeling stemt overeen met de informatie die u in
oktober meedeelde. Op 21 oktober hadden 150 personen zich
aangemeld, van wie 80% bij een BAPA en 20% bij BON. In
Anderlecht hadden op 24 november slechts 9 mensen zich voor
een inburgeringstraject ingeschreven bij een BAPA en niemand
bij BON.

De registratie langs Nederlandstalige zijde gebeurt momenteel
via een portaal van de tool BeWelcome, in afwachting van
de interface tussen de gemeenten en BON, die dit jaar zal
worden ontwikkeld. De interface zal in de Vlaamse applicatie
Kruispuntbank Inburgering worden ingebouwd. Daar is men nu
mee bezig.

De gemeenten werken intussen met Irisbox om de formulieren
voor de inburgeraars te creëren. De technische uitdaging ligt
onder meer in de follow-up en de verwerking van de dossiers,
bijvoorbeeld als een nieuwkomer een schorsing of vrijstelling
wil aanvragen.

1243 Les personnes soumises à l’obligation de suivre un parcours
d’intégration disposent d’un délai de six mois pour s’inscrire
auprès d’un bureau. Dans les faits, ce n’est qu’au bout d'un
rappel et de huit mois effectifs que les communes transmettent le
dossier des candidats récalcitrants au fonctionnaire de maintien
de la Cocom, qui pourra leur infliger une amende après les avoir
auditionnés.

Combien de primo-arrivants ont été orientés vers un parcours
d’intégration obligatoire après contrôle  ? Toutes les communes
appliquent-elles désormais le parcours d’intégration obligatoire
  ?

Combien de candidats se sont respectivement inscrits auprès
d’un BAPA et du BON  ? Comment la Cocom garantira-t-elle
qu’ils soient redirigés vers les deux  ?

Où en est le développement de l’interface entre les communes et
le BON ?

Een inburgeraar heeft in principe zes maanden de tijd om zich
in te schrijven bij een onthaalbureau, maar de facto is dat acht
maanden: na een half jaar stuurt de gemeente de inburgeraar
een schriftelijke aanmaning om dat alsnog binnen twee maanden
te doen. Pas na die termijn stelt de gemeente een weigering
om het inburgeringstraject te volgen vast en wordt het dossier
overgemaakt aan de bevoegde ambtenaar van de GGC.

Voor de eerste inbreuk kan een administratieve boete van 100
 euro worden opgelegd. Die boete kan met datzelfde bedrag
worden verhoogd voor elke twee maanden dat de inburgeraar
zich niet in regel stelt. Een boete is pas mogelijk nadat de
inburgeraar de kans heeft gekregen om door de bevoegde
ambtenaar te worden gehoord. Hij of zij kan zich daarbij
door een advocaat laten bijstaan. Op 9 februari heeft het
Verenigd College een besluit uitgevaardigd tot aanstelling van de
handhavingsambtenaar en van de ambtenaar die een dwangbevel
kan uitvaardigen.
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Combien de candidats ont demandé une suspension ou une
dispense, et comment se déroule la gestion informatique de ces
demandes  ?

Tous les candidats ayant dépassé le délai de six mois pour
l’inscription ont-ils reçu une injonction à s’y inscrire dans les
deux mois suivants  ?

Combien de refus ont été constatés huit mois après l’entrée
en vigueur de l’obligation, et combien de dossiers ont par
conséquent été transmis à la Cocom  ?

Pourquoi la nomination du fonctionnaire de maintien et
du fonctionnaire pouvant émettre une sommation est-elle
intervenue seulement en février ? Pouvez-vous nous éclairer sur
leurs fonctions  ?

Le fonctionnaire compétent a-t-il déjà rencontré des primo-
arrivants afin de connaître les raisons pour lesquelles ils ne se
sont pas présentés ? Des amendes ont-elles été infligées ?

De verplichte inburgering bestaat intussen bijna een jaar. Ik hoop
dat de controle- en bestraffingsmechanismen, die het sluitstuk
van elke verplichting zijn, ondertussen goed werken.

Hoeveel nieuwkomers zijn er sinds 1 juni gecontroleerd en
hoeveel kregen een verplicht inburgeringstraject opgelegd? Zijn
er gemeenten die nog altijd geen verplicht traject hebben
opgelegd?

Hoeveel van de verplichte inburgeraars meldden zich aan bij een
BAPA en hoeveel bij BON? Hoe zal de GGC garanderen dat
nieuwkomers naar de BAPA's en BON worden doorverwezen?

Hoever staat ontwikkeling van de interface tussen de gemeenten
en BON?

Hoeveel nieuwkomers hebben al een schorsing of vrijstelling
aangevraagd en hoe verloopt de verwerking in het IT-systeem?

Ontvingen alle nieuwkomers die zich nog niet hadden
ingeschreven na zes maanden een schriftelijke aanmaning om
zich binnen twee maanden alsnog bij een onthaalbureau aan te
melden?

Hoeveel weigeringen stelden de gemeenten vast sinds 1 februari
(acht maanden na de invoering van de verplichting) en hoeveel
dossiers werden bijgevolg al overgemaakt aan de GGC?

Waarom werden de handhavingsambtenaar en de ambtenaar die
een dwangbevel kan uitvaardigen, zo laat aangesteld? Het is toch
belangrijk dat die personen zich goed kunnen voorbereiden. Kunt
u de functies van die twee ambtenaren toelichten?

Zijn er al nieuwkomers door de bevoegde ambtenaar gehoord
over de redenen waarom ze zich niet bij een onthaalbureau
hebben aangemeld? Zijn er al boetes opgelegd?

1245 Mme Els Rochette (one.brussels-Vooruit) (en néerlandais).-
À peine 25 % des personnes soumises au parcours obligatoire
se sont inscrites auprès d'un bureau d'accueil. Plus que
sur la pénalisation ou les sanctions, il faut s'interroger sur
l'accessibilité de ce parcours. J'invite à une étroite collaboration
entre les communes et autres instances pour en lever toutes les
barrières administratives, physiques ou autres.

Le nombre d'inscrits auprès du BON a également baissé
fortement depuis l'instauration du parcours obligatoire, avec
seulement 15 % des candidats, soit 45 personnes. C'est étrange
dans la mesure où le parcours d'intégration volontaire proposé
par ce bureau est très fréquenté.

Mevrouw Els Rochette (one.brussels-Vooruit).- Uit het
antwoord op mijn schriftelijke vraag van 15 februari blijkt
dat sinds de invoering van de verplichting 1.146 mensen een
inburgeringstraject moesten volgen. Half april bleek dat slechts
294 mensen zich hebben ingeschreven. Dat komt neer op een
magere 25%.

Het is zorgwekkend dat zo weinig nieuwkomers zich voor een
inburgeringstraject inschrijven. In plaats van de nadruk te leggen
op sancties en bestraffing, moeten we de toegankelijkheid van
de cursussen bekijken. We moeten de administratieve, fysieke of
andere drempels uit de weg ruimen.

Het is van cruciaal belang dat nieuwkomers begeleiding krijgen
om zich in te schrijven en het inburgeringstraject tot een goed
einde te brengen. Ik doe een oproep om nauw samen te werken
met de gemeenten en de andere betrokken instanties om de
toegankelijkheid tot de inburgeringscursussen te verbeteren.

Daarnaast valt in uw antwoord op dat het Nederlandstalige
inburgeringstraject sinds de verplichting sterk aan populariteit
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heeft ingeboet. Slechts 15% van de ingeschrevenen kiest
voor het Nederlandstalige traject. Tussen juni 2022 en maart
2023 waren dat maar 45 mensen. Dat is vreemd, want het
vrijwillige Nederlandstalige inburgeringstraject van het Brussels
Onthaalbureau voor Inburgering (BON) blijkt wel bijzonder
populair.

1247 Comment expliquez-vous la différence entre le nombre d'inscrits
auprès du BON et des BAPA ? Que faites-vous pour y remédier ?

Quels sont les obstacles empêchant les primo-arrivants
d'entamer un parcours d'intégration et comment les lever ?

Avez-vous reçu un retour sur la manière dont se déroule la
réorientation vers le parcours obligatoire ? Prévoyez-vous une
évaluation avec les communes ?

Quelles sont les raisons de la faible participation au parcours
d'intégration en néerlandais ? Quelles mesures envisagez-vous
pour le rendre plus attractif ?

Hoe verklaart u het verschil tussen het aantal inschrijvingen bij
BON en de bureaux d'accueil des primo-arrivants (BAPA's) en
het aantal nieuwkomers dat onder de verplichting valt? Welke
stappen zet u om dat verschil te reduceren?

Welke drempels ondervinden nieuwkomers om de stap naar het
inburgeringstraject te zetten? Hoe bent u van plan die drempels
te verlagen?

Hebt u al feedback van de gemeenten gekregen over de manier
waarop de doorverwijzing van nieuwkomers naar het verplichte
inburgeringstraject verloopt? Wanneer plant u daarover een
evaluatie met de gemeenten?

Wat zijn de redenen voor de opvallend lage deelname aan
het Nederlandstalige traject? Zult u maatregelen nemen om de
aantrekkelijkheid ervan te vergroten?

1249 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Il me semblait important de
me joindre à mes collègues, pas tant concernant le volet de
la sanction ou du contrôle, même si le parcours est devenu
obligatoire, mais plutôt pour dresser un bilan qualitatif. En effet,
on gagnerait à donner envie aux gens de suivre ce parcours
d'intégration, plutôt que de les y amener par la contrainte en
instaurant du contrôle partout.

Quelle est la composition du public du parcours d'insertion ?
Quelle est la proportion de femmes qui y participe et quelle
est l'évolution de cette proportion ? N'oublions pas que ce
parcours d'intégration est utile pour leur insertion sociale et
professionnelle dans notre pays.

Comment s'opère la concertation entre les différents opérateurs,
notamment avec les communes et la Cocom ? Comment les
communes se sont-elles emparées de l'outil informatique ?

Y a-t-il eu des baisses de fréquentation et comment les expliquez-
vous ? Avez-vous constaté des baisses ou des augmentations de
fréquentation à certaines périodes ?

Quoi qu'il en soit, je voudrais insister sur l'importance du volet
qualitatif de ce parcours d'intégration.

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- We zouden
mensen warm moeten maken voor inburgering in plaats van met
sancties en controles te dreigen.

Hoe ziet de doelgroep van het inburgeringstraject eruit? Hoe
groot is het aantal vrouwelijke inburgeraars?

Hoe verloopt het overleg tussen de gemeenten en de GGC? Hoe
gaan de gemeenten met het computerprogramma om?

Zijn er periodes waarin de deelnamecijfers dalen? Hoe verklaart
u dat?

1251 M. Alain Maron, membre du Collège réuni (en néerlandais).-
Depuis le 1er juin 2022, date de l'entrée en vigueur de
l'ordonnance, il s'agit de 34.153 personnes.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College.-
Sinds 1 juni 2022, de datum van de inwerkingtreding van de
ordonnantie, gaat het in de negentien gemeenten in het totaal om
34.153 personen.

1253 (poursuivant en français) (verder in het Frans)
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Ce chiffre est à nuancer par le fait que certaines détections sont
effectuées par le « safety net » (filet de sécurité), un système
de détection automatique développé pour vérifier régulièrement
en arrière-plan si un dossier a été créé pour tous les numéros
de registre national qui font partie du groupe cible et qu’aucun
dossier n’échappe aux communes.

S'il s'avère qu'un dossier n'a pas été détecté dans un délai de
40 jours suivant son inscription au registre des étrangers, l'outil
lance automatiquement la détection du dossier et envoie une
notification à la commune concernée, pour qu'elle prenne contact
avec la personne pour l’informer de son obligation de suivre le
parcours d'accueil des primo-arrivants.

À ce jour, 13.462 personnes ont été détectées manuellement par
les communes, et 20.566 personnes par le système de filet de
sécurité, mais il faut noter qu'une partie importante de celles-ci
se trouvent encore dans la phase qui se situe avant les 40 jours
suivant l'inscription.

En outre, 3.090 personnes ont été détectées comme obligées.
De ces dossiers, 547 ont été clôturés, principalement pour
exemption. Actuellement, 2.543 dossiers sont ouverts, dont
2.414 dossiers actifs, les autres ayant été interrompus, car il n'y
a plus de droit de séjour à Bruxelles.

We moeten dat aantal nuanceren, want het is tot stand gekomen
door automatische controle van de opening van een dossier voor
alle nationale nummers van de doelgroep.

Als er binnen de 40 dagen na inschrijvingen in het
vreemdelingenregister geen dossier is geopend, stuurt het
systeem een bericht naar de betrokken gemeente, die dan de
persoon in kwestie informeert over de inburgeringsplicht voor
nieuwkomers.

Tot nu toe hebben de gemeenten op die manier 13.462
mensen en het systeem zelf nog eens 20.566 personen in
kaart gebracht. Bovendien zijn 3090 mensen aangemerkt als
inburgeringsplichtig. Van die dossiers zijn er 547 afgesloten,
hoofdzakelijk vanwege een vrijstelling. Er staan nu 2.543
dossiers open, waarvan 2.414 actief.

1255 (poursuivant en néerlandais)

Toutes les communes effectuent des contrôles.

Sur les 2.414 dossiers en cours, 185 personnes sont inscrites
auprès du BON et 745 auprès des BAPA, ces derniers ayant
ouvert 849 dossiers au total.

(verder in het Nederlands)

Alle gemeenten voeren controles uit.

Van de 2.414 lopende dossiers zijn er op dit moment 185
personen ingeschreven bij het Brussels Onthaalbureau voor
Inburgering (BON) en 745 bij de bureaux d'accueil des primo-
arrivants (BAPA's).

Bij de BAPA’s werden 849 dossiers aangemaakt voor
nieuwkomers die onder de verplichting vallen.

1257 (poursuivant en français)

Quelque 67 des 849 dossiers des BAPA sont déjà clôturés,
essentiellement parce qu'ils concernent des personnes qui
ont terminé le parcours. Il faut aussi tenir compte des
déménagements en dehors de Bruxelles, des passages vers le
bureau d'accueil bruxellois néerlandophone pour l'intégration
civique (Brussels Onthaalbureau voor Inburgering, BON) ou
des exemptions obtenues après inscription. Évoquons aussi 37
dossiers suspendus au sein des BAPA, selon les clauses de
suspension prévues par l’ordonnance.

Les 745 dossiers actifs au sein des BAPA se répartissent comme
suit : 192 pour l'ASBL VIA, 402 pour BAPA BXL et 151 pour
Convivial. Par ailleurs, l’information donnée par les communes
sur le parcours d’accueil se fait par le biais d'une brochure et d'un
site internet.

(verder in het Frans)

Ongeveer 67 van de 849 BAPA-dossiers zijn al afgesloten.
Het gaat hoofdzakelijk om mensen die hun inburgeringstraject
hebben afgerond. We moeten ook rekening houden met mensen
die wegtrekken uit Brussel, de overstap maken naar het
Nederlandstalige Brussels Onthaalbureau voor Inburgering
(BON) en vrijstellingen die na inschrijvingen werden verkregen.
Er zijn ook 37 BAPA-dossiers opgeschort.

Van de 745 actieve BAPA-dossiers zitten er 192 bij vzw VIA,
402 bij BAPA BXL en 151 bij Convivial. Inburgeringsinformatie
van gemeenten wordt door middel van brochures en websites
verspreidt.

1259 (poursuivant en néerlandais) (verder in het Nederlands)
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La brochure et le site bewelcome.brussels fournissent toutes
les informations nécessaires sur l'obligation et sur les parcours
organisés par les BAPA et le BON.

La Cocom et le gouvernement flamand définissent actuellement
un calendrier pour le développement d'une interface entre les
communes et le BON.

Als een gemeente merkt dat de inburgeringsplicht voor een
nieuwkomer geldt, wijst ze hem daarop en overhandigt ze een
brochure waarin naar bewelcome.brussels wordt verwezen.

De brochure en website zijn ontwikkeld door de GGC, de Cocof
en de Vlaamse overheid en goedgekeurd door het stuurcomité,
met toepassing van artikel 10 van het samenwerkingsakkoord.
Ze bevatten alle informatie over de inburgeringsplicht en de
inburgeringstrajecten die de BAPA's en BON organiseren.

De GGC en de Vlaamse overheid werken aan de planning voor
de ontwikkeling van de interface tussen BON en de gemeenten.
Die hangt af van de ontwikkeling van het nieuwe instrument
waaraan Vlaanderen momenteel werkt ter vervanging van de
Kruispuntbank Inburgering.

1261 (poursuivant en français)

Entre-temps, le portail pour le bureau d'accueil bruxellois
néerlandophone pour l'intégration civique (BON) est
opérationnel. Il permet aux agents de BON de recevoir toutes
les informations utiles des primo-arrivants obligés à Bruxelles,
de charger les attestations d'inscription et de fin de parcours, et
d'introduire des demandes de suspension et d'exemption.

Pour répondre à votre question sur ces suspensions et
exemptions, 32 personnes ont obtenu une suspension et 490
dossiers ont été clôturés pour raison d'exemption.

(verder in het Frans)

De portaalsite voor het BON is operationeel. Daarmee
kan informatie worden opgevraagd over nieuwkomers die
inburgeringsplichtig zijn, inschrijvingsbewijzen kunnen worden
gedownload enzovoort. Er zijn 32 mensen van wie het dossier
is opgeschort en er zijn 490 dossiers gesloten wegens een
vrijstelling.

1263 (poursuivant en néerlandais)

Les primo-arrivants introduisent majoritairement les demandes
de dispense au guichet ou par courriel aux communes, qui
doivent ensuite les encoder dans l'outil informatique. Maintenant
que le portail du BON et l'interface pour les BAPA fonctionnent,
davantage de demandes se feront par ce biais.

(verder in het Nederlands)

Voor een groot deel van de vrijstellingen wordt de informatie
uit het rijksregister gehaald. Daarover ontvangt de gemeente via
de IT-tool een melding. Nieuwkomers vragen hun vrijstelling of
uitstel voornamelijk aan via het loket of via e-mail. Nadien moet
de gemeente de aanvraag nog in de IT-tool invoeren.

Nu het portaal voor BON en de interface voor de BAPA's
operationeel zijn, zijn er meer aanvragen via die weg te
verwachten.

1265 (poursuivant en français)

En ce qui concerne les personnes qui ne se soumettent pas
à l'obligation, à ce jour, 80 personnes sont en phase de mise
en demeure et 18 dossiers ont été transmis à la Cocom pour
entamer une procédure de sanction. Le rôle du fonctionnaire
de maintien est capital pour ces procédures. Compte tenu de
l'entrée en vigueur de la législation, le 1er juin 2022, les premiers
dossiers en procédure de sanction étaient attendus pour février
2023. En pratique, les premiers dossiers ne sont arrivés qu'en
mars dernier. L'arrêté de désignation du 9 février 2023, avec effet
au 1er février 2023, a donc été adopté à temps.

Le fonctionnaire de maintien traite les dossiers en procédure
de sanction du début jusqu'à la fin. Une fois que la
commune transfère le dossier aux services du Collège réuni,
le fonctionnaire de maintien informe le primo-arrivant par

(verder in het Frans)

Er worden 80 mensen in gebreke gesteld en 18 dossiers werden
aan de GGC overgemaakt om een sanctieprocedure te starten.
De wetgeving werd op 1 juni vorig jaar van kracht en de eerste
sanctieprocedures werden in februari verwacht, maar dat werd
uiteindelijk maart. Het besluit van 9 februari 2023 was dus nog
op tijd.

De ambtenaar die zich bezighoudt met de handhaving, handelt de
dossiers van a tot z af. Als een gemeente een dossier aan de GGC
overmaakt, informeert de ambtenaar de nieuwkomer met een
aangetekende brief over zijn intentie om hem een administratieve
boete op te leggen. De nieuwkomer krijgt veertien dagen om
daarop te reageren.
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courrier recommandé de son intention de lui infliger une amende
administrative. Conformément à la législation, le primo-arrivant
peut exposer ses moyens de défense par écrit dans les quinze
jours ouvrables, à partir de la date de remise à la poste de la lettre
recommandée. Il peut demander une audition par écrit dans le
même délai.

Le fonctionnaire de maintien organise et dirige les auditions et
établit un rapport d'audition. En fonction de la défense du primo-
arrivant, le fonctionnaire de maintien décide s'il y a lieu d'une
infraction et si une amende administrative est imposée ou non à
l'intéressé. Il en fixe le montant conformément à la législation.
Le fonctionnaire de maintien informe l'intéressé de sa décision
par courrier recommandé dans le mois suivant l'audition, ou dans
le mois suivant la réception de l'exposé écrit des moyens de
défense, ou dans le mois suivant l'échéance du délai fixé dans la
réglementation.

Le fonctionnaire habilité à délivrer et à rendre exécutoire une
contrainte est le fonctionnaire qui intervient en cas de non-
paiement de l'amende par le primo-arrivant. Il s'agit d'établir et
de signer un document (la contrainte) qui vaut comme jugement
et qui peut être envoyé à l'huissier de justice pour exécution.

Quelques demandes d'audition et quelques défenses écrites ont
déjà été introduites. Les premières auditions ont lieu aujourd'hui
25 mai et les suivantes auront lieu le 1er juin 2023. À ce jour, il
n'y a donc pas encore eu de décision d'infliger une amende.

De ambtenaar organiseert vervolgens hoorzittingen en stelt een
rapport op. Naargelang van de verdediging van de nieuwkomer,
beslist hij ook of er sprake is van een inbreuk. Hij informeert de
betrokkene binnen de maand met een aangetekende brief over
zijn beslissing.

De ambtenaar die een dwangbevel kan opleggen, is dezelfde
ambtenaar die ingrijpt als een nieuwkomer zijn boete niet
betaald.

Er werden al een aantal aanvragen ingediend om gehoord te
worden, alsook een aantal schriftelijke argumentaties. De eerste
hoorzittingen vinden plaats op 25 mei en 1 juni. Er zijn tot nu toe
dus geen beslissingen gevallen om een boete op te leggen.

1267 La collaboration entre les communes et la Cocom semble aussi
bonne qu'auparavant. La Cocom peut être contactée pour tout
type de question. La Cocom a rendu visite à toutes les communes,
de telle sorte que des points de contacts entre les communes et
la Cocom sont bien établis.

Le 15 juin 2023, nous organisons une rencontre de suivi avec les
communes, la Cocom et moi-même.

Le nombre de parcours en néerlandais est en effet plus faible, ce
qui s'explique parfois davantage par la localisation stratégique
d'un certain nombre de bureaux d'accueil des primo-arrivants
francophones que par la langue. Toutefois, la disproportion entre
le nombre de parcours francophones et néerlandophones n'est pas
extravagante.

Le fonctionnaire de maintien est un membre des services du
Collège réuni, qui connaissait bien ce type de fonction avant son
arrêté de nomination.

De samenwerking tussen gemeenten en GGC lijkt onverminderd
goed te verlopen.

Op 15 juni organiseren we een opvolgingsvergadering in het
bijzijn van vertegenwoordigers van de gemeenten, de GGC en
mezelf.

Het aantal Nederlandstalige inburgeringstrajecten ligt
inderdaad lager, wat vaak meer te maken heeft met de ligging
van de Franstalige onthaalbureaus dan met de taal. Er doet zich
echter geen buitensporige wanverhouding voor.

De handhavende ambtenaar is in dienst bij de GGC.

1269 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Je suis
favorable à une analyse qualitative.

Toutes les communes appliquent-elles désormais le parcours
d’intégration obligatoire ?

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Een evaluatie van
het systeem zou interessant zijn. Ik deel de vraag naar een
kwalitatieve analyse. Volstaat bijvoorbeeld de informatie die aan
de verplichte inburgeraars wordt verstrekt? Het belangrijkste is
natuurlijk dat er een systeem op poten is gezet, maar nu moeten
we nagaan hoe de cijfers evolueren en waar er moet bijgestuurd
worden.
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J'attends avec impatience les conclusions de la réunion du 15
 juin avec les communes. D'autres éléments ont-ils été convenus
lors du comité de pilotage hier ?

U hebt niet geantwoord op de vraag of er gemeenten zijn die
nog geen traject hebben moeten opleggen. Het is opmerkelijk
dat in Sint-Agatha-Berchem en Koekelberg niemand een traject
moest volgen. Is dat nog altijd het geval of beschikt u niet over
die cijfers?

Ik kijk uit naar de conclusie van de vergadering van 15 juni
met de gemeenten. Zijn er nog afspraken gemaakt tijdens de
stuurgroep die gisteren is bijeengekomen?

1271 Mme Els Rochette (one.brussels-Vooruit) (en néerlandais).-
C'est la localisation qui définit selon vous le choix de s'inscrire
auprès du BON ou d'un BAPA, puisque les communes orientent
les personnes vers un lieu sur leur territoire. Il faut y remédier,
car le parcours fourni par le BON est excellent et offre
notamment une plus grande ouverture aux autres langues
nationales.

Mevrouw Els Rochette (one.brussels-Vooruit).- Ik zal uw
antwoord aandachtig nalezen, want u hebt veel cijfers gegeven.

Volgens u speelt de locatie een belangrijke rol in de keuze voor
een bureau d'accueil des primo-arrivants (BAPA) of het Brussels
Onthaalbureau voor Inburgering (BON).

BON heeft inderdaad veel minder plekken waar mensen
terechtkunnen. De gemeenten verwijzen nieuwkomers meestal
door naar plekken op hun grondgebied, en dat zijn voornamelijk
BAPA's. Dat moet vermeden worden, want zo ontneem je
mensen de kans om in een Nederlandstalig traject te stappen.
Het is belangrijk om met dat aspect rekening te houden bij de
evaluatie. Het traject bij BON is heel kwaliteitsvol en biedt
andere zaken aan dan dat van de BAPA's, zoals een grotere
openheid ten aanzien van de andere landstaal.

1273 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Vu l’abondance de chiffres cités,
je lirai attentivement le compte rendu.

Vous avez répondu à mes questions sur la collaboration entre les
communes et la Cocom.

Je prends également note de la date fixée au 15 juin. Nous
en saurons donc probablement davantage dans les prochaines
semaines et nous reviendrons vers vous.

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Ik zal de cijfers
aandachtig nalezen. U hebt mijn vragen over de samenwerking
tussen gemeenten en de GGC beantwoord. Na 15 juni weten we
meer.

1275 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Des parcours
d'accueil sont organisés dans toutes les communes de la Région.
La Cocom s'est rendue dans les communes qui avaient les
chiffres les plus bas, mais le travail y était correctement fait.
Selon l'administration, il n'y a pas de raison de penser que
certaines communes effectueraient moins bien ce travail que
d'autres.

Dans certaines communes, on se rend compte par exemple
que des personnes étrangères qui s'inscrivent sont originaires
d'Europe de l'Est, mais d'un pays de l'Union européenne, et sont
donc dispensées du parcours d'accueil.

- L'incident est clos.

0De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College
(in het Frans).- In alle gemeenten van het Brussels Gewest
worden inburgeringstrajecten georganiseerd. De GGC is naar
de gemeenten met de laagste cijfers gegaan, maar alles bleek er
correct te verlopen.

- Het incident is gesloten.


